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JIner akryanuzanuu padodeil NporpamMMsbl

Pabouas mporpamMmma nepecMoTpeHa, 00Cyk/1eHa u 0100peHa s peanusaruu B 2024 - 2025
y4eOHOM Troy Ha 3acefaHuu kKadgeapsl VHOCTpaHHBIX SI3BIKOB 110 TEXHUYECKUM HAMPaBICHUSIM

[IpoTtokon oT 20 1. No
3aB. kadeapoii H.H. 3epkuna

Pabouast mporpamMma nepecMoTpeHa, 00Cyk/ieHa U 0100peHa 11 peanuzaruu B 2025 - 2026
y4eOHOM ToJy Ha 3acefaHuu Kageapsl VHOCTpaHHBIX SI3BIKOB 110 TEXHUYECKUM HAIPABICHHUSIM

[Iporokon ot 20 . Ne
3aB. xadenpoit H.H. 3epkuna

Pabouas nporpamma nepecMoTpeHa, 00cy>kaeHa 1 0100peHa s peanuzauuu B 2026 - 2027
yueOHOM rojty Ha 3aceaHuu kadeapbl VHOCTpaHHBIX SI3bIKOB 110 TEXHUYECKUM HAIpPaBICHUSIM

IIporokom ot 20 . Ne
3aB. xadenpoii H.H. 3epkuna

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, 00cykaeHa u oJoopena s peanusanuu B 2027 - 2028
y4eOHOM TOly Ha 3acenaHuu Kapeapbl MHOCTpaHHBIX A3bIKOB 110 TEXHUYSCKUM HANPaBICHUSIM

[Iporokon o 20 . Ne
3aB. kadeapoii H.H. 3epkuna

Pabouast mporpamMmma nmepecMoTpeHa, 00Cy>kaeHa u 0100peHa i peanuzanuu B 2028 - 2029
y4eOHOM roy Ha 3acefaHuu kKadgeapsl VHOCTpaHHBIX SI3BIKOB 110 TEXHUYECKUM HAMPaBICHUSIM

[IpoTtokon oT 20 1. No
3aB. kadeapoii H.H. 3epkuna

Pabouast mporpamMma nepecMoTpeHa, 00Cysk/ieHa U 0100peHa 11 peanuzaruu B 2029 - 2030
y4eOHOM Toy Ha 3acefaHuu Kageapsl VHOCTpaHHBIX SI3BIKOB 110 TEXHUYECKIM HAIPABICHHUSIM

[Iporokon ot 20 . Ne
3aB. xadenpoit H.H. 3epkuna




1 Leaun ocBoeHHUs TUCHMILIMHBI (MOIYJISA)

[enssMu OCBOEHUS TUCHMIUIMHBI «/[eTOBOM MHOCTPAHHBIN A3BIK» SIBIISIOTCS:

- TIOBBIIICHHE YPOBHS HWHOS3BIYHONW KOMIIETCHIIMU, JOCTHTHYTOTO Ha MPEAbLAyIICH
CTYTICHH 00pa30BaHUS;

- ¢dopMUpOBaHHE  JIOCTATOYHOTO  YPOBHS  HMHOS3BIYHOW  KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHIIMM ISl TOTy4YeHus 1 oOMeHa uHpopmanueld B yCTHOM M MHCbMEHHON (opMax B
npoeCCUOHATLHON 1S TETbHOCTH.

2 MecTto aucuMnMHbl (MOAYJIs) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTebHOI NMPOrpaMMBbl

JucuumuinHa JlenoBOM HMHOCTpaHHBIN S3BIK BXOAUT B 00s3aTENIbYI0 4acTh y4eOHOTO
IUIaHa 00pa30BATENIBHOM MPOrPaMMBI.

Jnsg  u3ydeHWss  JUCUMIUIMHBI ~ HEOOXOOUMBI  3HaHMS  (YMEHHs,  BIAJCHHUSA),
c(OopMHPOBAaHHBIEC B PE3yJIbTaTE M3YUCHUS NUCIHUILINH/ MPAKTUK:

WNHOCTpaHHBIN SA3BIK

3 Komnerenuuu ody4arouierocsi, popmMupyemMbie B pe3yJbTaTe 0CBOCHHS

AUCHMILVIMHBI (MOAYJIf) U IUIAHWPYeMble pPe3yJabTaThbl 00yUeHust

B pe3synbraTe OCBOEHHS AUCUMIUIMHBI (MOAayJisi) «JleTOoBOM HMHOCTpPAHHBIM S3BIK»
00y4Jaromuiicst JOJKEH 00Ja1aTh CIeIyIONMMH KOMIIETCHIIUSIMU:

KOI[ HWHAUKaTopa I/IHI[I/IKaTOP JOCTHXKCHHUSA KOMIICTCHIINHN

YK-4 CnocobeH mpUMEHSTh COBpEMEHHbIE KOMMYHHKATHBHBIE TEXHOJIOTUH, B TOM YHCJE Ha
HHOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKe(ax), U aKaAeMUYECKOT0 U nNpodeCCUOHAIBHOIO B3aNMOIEHCTBUS

YK-4.1 VYcTaHaBnMBaeT KOHTAaKThl W OPraHU3yeT OOIIEHHE B COOTBETCTBUHM C
HOTPEOHOCTSIMM COBMECTHOM JIeSITENIbHOCTH, HCIIOJIb3YSl COBPEMEHHbIE
KOMMYHUKAIIMOHHbBIE TEXHOJIOTUU

VK-4.2 CocraBiseT JIETTIOBYIO JIOKYMEHTAIIHUIO, co3zaeTr pa3In4HbIC
aKaJeMHueckrue Wi TpodecCHOHANbHBIE TEKCTHI Ha PYCCKOM U
HNHOCTPAHHOM S3BbIKAX

YK-4.3 [IpencraBnsier  pe3ysbTaTbl ~ HMCCIEIOBATEIBCKOM M MPOEKTHOMU
NEeSITeIbHOCTH Ha PAa3IMYHBIX IyOJUYHBIX MEPONPUSATHIX, y4acTBYEeT B
aKaJeMHUYeCKHMX W MNpo(ecCHOHATBHBIX IUCKYCCHAX Ha PYCCKOM U
HMHOCTPAHHOM S3bIKaX




4. CTpykTypa, 00bEM M coaep:kaHue TUCHUIUINHBI (MOLYJIs1)

OO6miast TpyT0EMKOCTh TUCIUIUIMHBI COCTaBIsET 3 3aueTHhIX eauHuI] 108 akaa. 4acoB, B TOM YHCIIE:
— KOHTaKTHas pabota — 36,1 akan. yacos:

— ayAUTOpHAs — 36 aKaj. 4acos;

— BHeayautopHas — 0,1 akan. dacos;

— camocTosTenpHas pabora — 71,9 akaj. yacos;
— B (hopme mpakTHUecKOoi moAroToBKU — 0 akaj. Jac;

dopma aTTeCTalUH - 3a4ET

AynuropHas 8 s
. KOHTaKTHas paboTa E 5 dopma TeKyLero
=
5] Bu KOHTPOJIA
Pasnen/ tema 3 (B axaz. wacax) g & A . P Kon
S & © | caMOCTOSATENHHON | yCIIeBaeMOCTH M
JACIATUTAHBI 5 [ . | xommereHnM
@) 6 g & paboThl MIPOMEKYTOUHOM
7mab. | mpaxT.
Tlek. p z'g arTecTaluuu
3aH. 3aH. | U &
1.  OcoOeHHOCTH  TPUMEHCHHS
HWHOCTPaHHOTO S3BIKA B
npodeccrnoHamTbHOM
KOMMYHHUKAILIUH.
Brimonnenune
nepeBoja
1.1 ITepeBon u pesona
MIPEATI0KEHHH,
UHTEprpeTanust Tekcta( Mo
TEKCTOB U [IpoBepka
CHEUHATbHOCTH). Busr
MUCEMEHHBIX BBITIOJTHEHHS
TEXHUYECKOTO IepeBoa. . VK-4.1, VK-
5 8/411 18 [ 3amanHuii mo Teme. | MUCBMEHHBIX paboT
CnoBapy u  pabora co o 4.2, VK43
Touck MO TeMe; YCTHBIH
CIIOBAPSIMHU. DNeKTpOHHBIE
“HpOpMALIUH TIO OIpocC 10 TeMe
CJIOBapH. WnTepuer -
eCypCHI reme
PECYpPCRL. 9JIEKTPOHHBIX
0a3zax JaHHBIX.
Uroro no pazneny 8/41 18
2. Jlekcuyeckue  0COOCHHOCTH
HWHOCTPAHHOT'O SA3bIKA B
npo¢ecCHOHANBHON

KOMMYHHUKaIIUH.




BremonaeHne

nepeBoJia
NIPENTIOKEHNUH,
MIICEMEHHBIX
21 T enMHHOTOM 3a/laHU# TI0 TeMe. YCTHBIA OIIPOC
O’ 5 °p oo Tlouck TEPMHUHOJIOTHIECKOMN
COOEHHOCTH nepeBoza
TCOMIHOB p uH(opMaImy Mo JICKCHKH.
T ‘ MUH n TUYECKUH TeMe B Hpoepia
°p 0110 SJIEKTPOHHBIX IHCbMEHHBIX pa60T
CIIOBapb MO  HAINpPaBICHHIO
HOZ[FOI;OBKI/I P 5 &4 | 209 0a3zax JaHHBIX. 1o Teme YK-4.1, VK-
o HqHH' I ’ CocraBieHue ITposepka 4.2, YK-4.3
ea?mgn ¢ Coxp Efnme, TEPMHUHONOTHYECK | IMCBMEHHBIX PaboT
p ’ ’ Oro0 CJIoBaps yCTHLIﬁ Oo1pocC
MHOFO?éHa'{HI)Ie CJIOBA, (tesaypyca). TePMUHONOTHIECKOi
cimy)keOHbIe ClloBa M HX
’ CocraBienue JIEKCUKH.
PYCCKHE DKBHBAIEHTHL
TEPMUHOJIOTUYECK
Or0 CIIOBaps.
Brinmonnenune
MTUCHbMEHHBIX
3aJlaHUH.
Hroro no paszeny 8/41 | 20,9
3. I'pammaruveckue KOHCTPYKLUH,
XapakTepHble Il HAay4yHO —
TeXHHYECKOW  HMHpOpMamuu  Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE.
3.1 PasButue yMmeHu#i u
HaBBIKOB UYTEHUS M MHChMa
no teme «l'paMMmaruyeckue
KOHCTPYKIUH, XapaKTE€pHbIC
pyKuuu, p p N [IpoBepxka
Ul HAyYHO — TEXHUYECKOH
Beimonnenue MTUCHbMEHHOTO
nHdopmanuu Ha
MTUCbMEHHBIX cooOrIeHust
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE. » .
o 3aganuil. [louck [Ipoepka
PazButne YMEHUI U VYK-4.1, VK-
5 6/21 14 uHpopmarmu no BBINOJIHEHHUS
HaBBIKOB OINEepUPOBAHUS 4.2, YK-4.3
TeMe B TpaMMaTHYECKHX
rpaMMaTHIECKUM N
IIEKTPOHHBIX yIpaXHEHUH
MaTepuagoM: N
0azax maHHBIX. | YCTHBIH ompoc 1o
«I'pammaruueckue Tene
KOHCTPYKIIMH, XapaKTepHbIE
JUIl HayYHO — TEXHUYECKOU
nH(popMauu Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE. »
Wroro no paszneny 6/21 14
4. Tpanchopmauuu B Tpolecce
nepesosa TEKCTOB o
CIEeIHAIbHOCTH.
4.1 PasButue yMeHHH U
HaBBIKOB YTEHHS M THCbMA H
nepeBosa Mo TeMe: .
PeBOAL Br160pouHbIit
«Tpanchopmaruu B Brinmonxenue
mporecce MepeBoia TEKCTOB nepeBosia omfpoc, nposepia
P PEBOR pesoxa mucbMeHHbIX pabot | YK-4.1, VK-
1O CIEUATbLHOCTH.) 5 8/2,41 9 NIPENTIOKEHUH,
ITposepka 4.2, YK-4.3
PazButHe HaBBIKOB MTUCHbMEHHBIX
N MTUCbMEHHOTO
TOBOPEHUSI TPH TMEPEBOJE C 3aJaHui 110 TeMe.
3aJaHUs
yuerom TpaHchopmanuu B
mporecce MepeBoia TEKCTOB
110 CNEHUATBLHOCTH.
Uroro no pazneny 8241 9

5. Crpykrypa u opraHuzanus
MpoeCCHOHANBHOTO  TEKCTa B
YCTHOW M MHCBMEHHOW (hopMax.




5.1 PasButne yMmeHu#l u
HaBBIKOB YTEHMSA M IHCbMa U

Brimonunenune
nepesoja o TEMe:
nepeBojia N
«CTpyKTypa W OpraHu3aius . BrI60pouHbIi
MIPEATIOKEHHH,
MPO()ECCUOHANBEHOTO  TEKCTa orpoc, MpoBepKa
o o IMHCBbMECHHBIX o
B YCTHOH ¥ THCHMEHHOM . cooOuieHuit
3amanuil  [louck
dbopmax.» MMUCBMEHHBIX PaboT
uHpOpPMALIUK B
PazButne HaBBIKOB [IpencraBnenue
3JIEKTPOHHBIX N VYK-4.1, VK-
TOBOPEHHUS 1 (0) TEME 6/21 10 MpEe3eHTALMI
«CTpyKTypa H OpraHu3amus Gasax MaHHBIX. IIpoBepka 42, YK-4.3
PYKTYP p IToaroroska POBCP
Mpo()EeCCUOHANBHOTO  TEKCTa CTHBIX 1 MOHUMAaHUHU
B YCTHOH W THCHMEHHOM Y MPOYUTAHHOTO
MTUCEMEHHBIX
dbopmax.» . npoheccuoHaIbHOTO
coo0IeHN I
JluarHocTuka YPOBHSI . TEKCTa
(npe3eHranuit) o
c¢(hOpMHPOBAHHOCTH
o . CHELHaTbHOCTH.
yKa3aHHOH MHOSI3BIYHOM
KOMITETCHIIUH
Uroro mo pazneny 6/21 10
36/14,4 N
HUroro 3a cemectp " 1 71,9 329€T
36/14,4
Hroro mo mucouruimue | 71,9 3a4eT




5 Oo6pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHH

B coorBerctBum ¢ TtpeboBanmsmu @ DPI'OC  3++ BO mo peanmmzanuu
KOMIIETEHTHOCTHOTO  MOJAXOJa  IporpaMMa  JAUCHMIUIMHBI  «bu3Hec — aHrimiickuiny
IpelyCMaTpuBaeT:

— UCIOJIb30BaHME B Y4YeOHOM TMIpOLECCe AaKTUBHBIX M HHTEPAKTUBHBIX (opm
MIPOBE/ICHUS 3aHATHIA C IEJbI0 (OPMHUPOBAHUS M PA3BUTHS MHOS3BIYHOW KOMMYHHKATHBHOMN
KOMIIETEHIIMH 00YyYaroIuXxcs;

— wucnoip3oBaHue ayauo- u Buugeomarepuasnio, MHTEPHET - pecypcoB Ha
MPAKTUYECKUX 3aHATHUIX;

— HCIOJIb30BaHUE AJIEKTPOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB MO T€MaM MPAKTUYECKUX
3aHATHI;

— MOUCK U U3YUYEHHE MEIUIHBIX TEKCTOB MO 0003HAUYEHHOM MpOOIeMaTHKe;

— HCIMOJIb30BaHUE Pa3HbIX (POpPM BHEAYTUTOPHOM pPabOTHI, TAaKUX KaK OpraHU3aLUs
Mpa3AHUKOB M TEMAaTUYECKUX BEYEPOB, CTYJEHUECKUX HAy4YHBIX KOH(EpEeHIMi; BCTped C
HOCHUTEIISIMU SI3BIKA.

Jns nocTwkeHus IIaHUPYEMbIX pe3yJbTaToB 00yueHus, B Kypce «MHocTpaHHBIN
S3BIK» UCHOJB3YIOTCS CIEAYIOIINe 00pa30BaTelbHbIe TEXHOIOTHHU:

1. NHpopmaninoHHO-pa3BUBaOIIME TEXHOJOIMH, HaIlpaBJI€HHbIE Ha (OpPMUpPOBaHUE
CHCTEMbl 3HaHUH, 3alIOMHUHAaHUE U CBOOOJHOE ONEPUPOBAHUE HMHU.

Hcnonp3yeTcsi KOMMYHUKATUBHO - KOTHUTHBHBIA METOJ, CaMOCTOSITEIbHOE H3yueHUE
JUTEpaTyphl, NMPUMEHEHHE HOBBIX HMH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOIMH sl CaMOCTOSATENIBHOIO
MOTIOJIHEHNsl 3HAHWM, BKIIOYAas HCIOJb30BAaHUE TEXHUYECKUX U JJIEKTPOHHBIX CPEICTB
uH(pOpMaInu.

2. JlesTenbHOCTHbIE, NPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEXHOJIOTUH, HAlpaBJIEHHbIE Ha
¢dopmMHpoBaHHE CHUCTEMBI MNPO(ECCHOHAIBHBIX MPAKTUYECKMX YMEHUI Npu MpPOBEAECHUHU
AKCIIEPUMEHTAJbHBIX  HCCIEJOBaHHWM,  OOECHEeUMBAIOIIUX  BO3MOXKHOCTb  Kay€CTBEHHO
BBINOJIHATH NMPO(ECCHOHANBHYIO JESITeIbHOCTb.

3. PaszBuBaromue npoOIEMHO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEXHOJOTUHM, HAIpPAaBJICHHBIE Ha
¢dbopmMHupoBaHHE U  pa3BUTHE MPOOJIEMHOIO MBILIUICHUsS, MBbICIUTEIbHON aKTHUBHOCTH,
CIOCOOHOCTH BHIETHh W (OPMYIHPOBATH MPOOJIEMBI, BEIOUPATh CHOCOOBI M CPEACTBA ISl MX
pemenus. Mcnonb3yeTcs KOJJIEKTHBHAs JIEATENIBHOCTh B TPYyNNax IMpHU  BBITOJHEHUU
MPAKTUYECKUX  3a/laHui, pelleHWe 3aJad B  YCIOBHBIX CUTyalUsX JEJIOBOM U
npodecCHOHATBbHON KOMMYHUKAIUH.

4. JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEXHOJIOTUU OO0Yy4YeHMs, OOECIeunBaIOIIUe B XOJE
yueOHOro mpolecca ydeT pPa3IM4HBIX CHOCOOHOCTeH 00ydaeMbIX, CO37aHHe HEOOXOAMMBIX
YCIOBUN Ji Pa3BUTUSl UX HMHJIMBUIYaJbHBIX HABBIKOB, Pa3BUTHE AKTHBHOCTH JINYHOCTU B
yueOHOM Tmporecce. JIMUHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEXHOJIOTUU OOYYEHHUS pealu3yroTcs B
pe3ysbTaTe WHAMBHIYaJIbHOTO OOLIEHMs NpernojaBareiss U CTyJEHTa MpU IPEe3eHTALUIX
COOOIIEHNH W  JOKJIAJ0B, MUCbMEHHBIX pabOT M TMpU  BBHINOJIHEHUH JOMAIIHUX
WMHAUBUAYAJIbHBIX 33aJJaHUM.

6 YueOHO-MeTOAMYeCKOEe o0eclieYeHHe CAaMOCTOSATeIbHOI padoThl 00y4arommuXxcst
IIpeacraBieHo B IpWIOKEHUH 1.

7 OueHoYHbIE CPeACTBA ISl POBeEAEHNs] IPOMEKYTOUHON aTTeCTAMHU
[IpencraBieHbl B MPUIOKEHUN 2.

8 VYueOHo-meToauyeckoe uW HHpOPMaNUOHHOE oOecnmevyeHHe JUCHUIIMHBI
a) OcHoBHAas JUTeparTypa:
AHTTIUACKUN SI3BIK



1.3epkuna, H. H. English for professional purposes : npaktukym / H. H. 3epkuna, O.
B. Kucens ; MI'TY. - Maruautoropck : MI'TY, 2018. - 1 anekrpon. ont. auck (CD-ROM). -
3arn. ¢ Tturyn. o9kpaHa. - URL: https:/magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?
name=3531.pdf&show=dcatalogues/1/1515176/3531.pdf&view=true (mata oOpareHus:
04.10.2019). - MakpooObekT. - Tekcr : 3neKTpoHHbIH. - CBeeHust NOCTyIHbI Takxke Ha CD-
ROM.

2.ITonsikoBa, JI. C. OCHOBBI TEXHHMUYECKOTO MEPeBO/a : y4eOHO-MEeToAnYecKoe ocodue
/ JI. C. Ionsikora, 0. B. KOxakoBa ; MI'TY. - Marauroropck : MI'TY, 2017. - 1 anexTpoH.
ont. auck (CD-ROM). - 3arn. ¢ tuTyn. okpaHa. - Tekcr anri., pyc. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?7name=3409.pdf&show=dcatalogues/
1/1139722/3409.pdf&view=true (mata oOpamenus: 04.10.2019). - MakpooObekt. - Tekcr :
anekTpoHHbIN. - ISBN 978-5-9967-1044-7. - CBenenus noctynsbl Takke Ha CD-ROM.

3. TopGan, M.E. MuHu-rpaMMaTuKa aHIJIMICKOro s3blka [DIEKTpOHHBIN pecypc]:
CrpaBounoe mocodue / N.E. Topban. - 3-e u3z., nepepad. u ucrp. - M.: HULl UTHOPA-M,
2014. - 112 c. - Pexum goctyna: http://znanium.com/bookread.php?book=450864 — 3arx. c
skpaHa. - ISBN 978-5-16-003174-

Hewmenxuit 351K

1. AntpomnoBa, JI. U. Ilpaktukym mno Hemeuxkomy s3bIKy "WHOCTpaHHBIH SI3BIK B
npodeccuoHanbHOM aesrenbHocTH" ( ans maructpantoB) / JI. W. Antpomoma, O. H.
A(paHaCI)eBa ; MI'TY. - Marauroropck : MI'TY, 2017. - 1 anextpon. ont. auck (CD-ROM).

URL: https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?
name=3140.pdf&show=dcatalogues/1/1136432/3140.pdf&view=true (mata oOpartmeHust
04.10.2019). - MakpooOBbeKT. - TEeKCT : IMeKTPOHHBIH.

2. A. U, Nyockux. DEUTSCHE GRAMMATIK [DnekrponHblit pecype] : yueOHOE
nocodbue / MI'TY. - Marautuoropck : MI'TY, 2018. - 1 snektpos. ont. nuck (CD-ROM). -
Tekct pyc., Hem. - s D30YU. - ISBN 978-5-9967-1104-8 : https://magtu.informsystema.ru/
uploader/fileUpload?name=3442.pdf&show=dcatalogues/1/1514253/3442 pdf&view=true

@paHIy3CKHN SA3BIK

1. barana, X. Parlons francais. [loroBopum mo-¢panity3cku [DIeKTpOHHBIH pecypc]:
yueoHoe mocobue / XK. barana, JI.M. lllamkun, E.B. Xamununaa. - M.: @aunara: Hayka, 2011.
- 144 c. - Pexum poctymna:- http:/znanium.com/catalog.php?bookinfo=405871 - 3arm. c
skpana. - [SBN 978-5-9765-1020-3.

2. 3anaBuna, T. FO. ®pannus. Crpana. Jlronn Y. 1: yueGHoe mocobue / MI'TVY. -
Maruauroropck:MI'TVY,2017.https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?
name= 3158. pdf&show dcatalogues/ 1/1136492/3158.pdf&view=true(nara oOparieHus

4 A AAnaAN

0) JonmosiHuTEILHAS JIMTEPATYypAa:

AHIIMICKUAN A3BIK:

1. omsikosa, JI. C. Jlekcuko-rpaMMaTHYeCKUe TPYAHOCTH TEXHHMUYECKOTO MEpPeBOJa C
aHIIMHACKOTO s3bIKAa Ha pycCKui : yueOHo-meToguueckoe nocobue / JI. C. Ilomskosa, 1O. B.
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9 MaTepuajbHO-TeXHHYECKOE o0ecleueHne JUCIUILIHHBI (MOIYJIs)

MatepuanbHO-TEXHUYECKOe 00eCIieUeHNe JUCIUTUTHHBI BKITIOYACT:

VY4eOHble ayIuTOpPHH I TIPOBEICHHS MPAKTUYCCKUX 3aHITUH, TPYHIOBBIX H
WHAVBUIYAIBHBIX KOHCYJBTAIMH, TEKYIIEro KOHTPOJIS U MPOMEKYTOYHON aTTeCTaIuN

OcHamenne: MynbTUMEIUHHBIE CPENICTBA XPaHCHHS, ITEpPElayd U IPEICTABICHHS
uHpOpMaLUH.

Komriekec TecTOBBIX 3alaHuid JUIsi TPOBEICHUS IMPOMEXKYTOUYHBIX W PYOEKHBIX
KOHTPOJIEH.

[ToMernieHus: UIsi CAMOCTOSITEIILHONW paOOThl 00YYAFOIIIXCS

Ocnamenue: IlepconanbHbie KommbiOTephl ¢ makerom MS Office, BwrIxomoM B
WuTepHer W ¢ JOCTYIIOM B 3JCKTPOHHYK HWH(POPMAIMOHHO-00PAa30BaTEIbHYIO —CpEdy
YHHBEPCUTETA

[Tomenienne st XpaHeHUsT W NPOQUIAKTUYECKOTO OOCIy)XKMBaHUS  y4eOHOTO
obopyoBaHus

Ocnamenue: lkadbr 111 XpaHeHus: y4eOHO-METOANYECKON JOKYMEHTAIMH, Y4eOHOTO
000pyI0BaHUsl M Y4eOHO-HATIISTHBIX TOCOOUH.



YueOHO-MeTOAUUECKOE

o0yJaroniuxcs

o0ecrieueHue

IMPNJIOZKEHUE 1
CaMOCTOATEIbHOM padoThI

Mo aucumnnuHe «[1en0BOM MHOCTPaAHHbIN A3bIK» CaMoCTosiTeNnbHas paboTta
CTYAEHTOB npearnofiaraeT YTeHne, NepeBos, aHaIn3 TeKcTa, COCTaBneHme

TEPMUHONIOMMYECKOro CNoBapsi, NpeacTaBfieHMe COObLLEHWNIA, BbINOMHEHNE
NMUCbMEHHbIX 3a4aHMN NO YKa3aHHbIM TEMaM.

Pazpnen/ Tema

JAUCIITUITINHBI

dopma TeKy1ero
KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH U
MIPOMEKYTOUHON
arrecranuu

[Tpumepsl 3a7jaHUH JJI TEKYIETO
KOHTPOJIA YCIIeBaEMOCTH U
MIPOMEXKYTOYHOU aTTECTALINU

1. OcobeHHOCTH
NPUMEHEHUS
WHOCTPaHHOIro
A3blka B
npodgeccruoHanb -

HOM KOMMYHMKa —
umm.

BbinosiHeHWe nepeBoaa
npeasoXeHun,
TEXHUYECKNX TEKCTOB,
NMMUCbMEHHbIX 3a4aHUN Mo
Teme.

1. MpouunTanTe TEKCT.

2. CocTaBbTe CMNUCOK HE3HAKOMbIX C/0B
N BblpaXK€HUN .

3. CaoenanTte NnosIHbIA MUCbMEHHbIN
nepesoj TeKkcTa.

1.1.MNepeBoAa 1
WHTepnpeTauus
TekcTa ( no
cneumanbHOCTH).
Buabl
TEXHNYECKOro
nepesoja.

BbinosiHeHWe nepeBoaa
TEKCTOB, MUCbMEHHbIX
3aZlaHnn Mo TeMme.

1.MpoynTtanTe TEKCT.

2. CocTaBbTe CNMUCOK HE3HAKOMbIX CNOB
N BblpaXX€HUN .
3. HannwwuTte aHHOTauMIO TEKCTa.

4. CpenanTte pedepaTuUBHbIM NepeBos
TekcTa.

1.2. CnoBapu u
paboTta co
cnoBapsiMu.
DNEeKTPOHHbIE
cnosapw.
UHTepHeT -

BbinosiHeHWe nepeBoaa
npeasoXeHun,
MUCbMEHHbIX 3a4aHUA NO
TeMme. lNounck
WHdopMaunm no TemMe B
3/1eKTPOHHbIX 6a3ax

1. MNpountanTe npeasoxeHus.

2. CocTaBbTe CNMUCOK HE3HaKOMbIX CNOB
N BbIpaXXeHUN .

3. NepeBeanTe npennoXxeHUa Ha
PYCCKWUI 53bIK MPpW NOMOLUM CnoBaps.




Paznesn/ Tema

[IpuMephl 3a71aHUM A1 TEKYIIIETO

dopMa TeKyIIero KOHTPOJIA YCII€BA€MOCTU U
AUCHUITUHDL 6100515 yeIIeBaeMOCTH U IIPOMEKYTOUHO! aTTeCcTaluu
MIPOMEKYTOUHOM
arrecranuu

pecypchbl. AAHHbIX.

4.3annwmnTte nepeBos NpeanoXeHun.
2.Jlekcnyeckune BoinonHeHune nepesoga |1.MpoynTanTe TEKCT.
0COb6eHHOCTH npeasoXeHun,
WHOCTPAHHOIo MUCbMEHHbIX 3a4aHuUn 1o (2. CocTaBbTe CMUCOK CMOB U
A3blka B npodgec - |[Teme. MNMounck BbIpaXX€HUM No creymanbHOCTU.
CUOHasNbHOM MHpOopMaLnM No TeMe B
KOMMYHUKaUunn. 3N1EKTPOHHbIX 6azax 3.HannwwuTte nepeBos TeKCTa.

NAHHbIX.

2.1. TepMuHonormns
OcobeHHoCTH
nepesoaa
TEPMUHOB.
TepMUHONOrn4yeck
U1 cnoBapb No
HanpaBNEeHUIO
NOAroTOBKM.

BbinosiHeHWe nepeBoaa
npeasioXeHun,
MUCbMEHHbIX 3a4aHUA NO
Teme. lNounck
WHdopMaunm no TemMe B
3NEKTPOHHbIX 6a3ax
AaHHbIX. CocTaBneHme
TEPMUHOTOMMYECKOro
cnosaps (Tesaypyca).

1.MpounTanTte TEKCT.

2. Haliante B HEM TEPMUHBI U
nepeseauTe uX.

3.3anuwmnTe ux n BblyuynTe UX.

2.2./NHOA3bIYHbIE
CoKpallueHus,
peanuun, Knuuwe,
MHOrO3Ha4HblE
CnoBa,
cnyxebHble
CNnoBa n nx
pycckune
3KBUBAJIEHTDI.

BbinosiHeHWe nepeBoaa
NpeanoXeHuw,
MUCbMEHHbIX 3a4aHUA NO
Teme. [lonck
WHpopMaunm no TemMe B
3MEeKTPOHHbIX 6a3ax
AaHHbIX. CocTaBneHune
TEPMUHOOMMYECKOro
cnosaps (Tesaypyca).

1.MpounTanTte TEKCT.

2. Hanante B HEM MHOroO3Hau4HbIE
cnoBa U nepeBeanTe Ux.

3.3anuwnTe nepesos, .

3.MpaMMaTnyecku
€ KOHCTpYKLM1K,
XapaKTepHble Ans
Hay4HO —
TeXHUYEeCKOWn
MHpopMaLnM Ha
WHOCTPaHHOM
A3bIKe.

BbinosnHeHne
MUCbMEHHbIX 3a4aHWUM.
Mounck nHdopmaymm no
TeMe B 3/IeKTPOHHbIX
6a3ax [AaHHbIX.

1.MpounTtante n npoaHannusnpymnTe
TekcT. Boigenute

rpaMMaTMyecKkme KOHCTPYKUUU n
Knuwe, XxapakTepHble ANs Hay4yHo -
TEXHWUYECKON nnuTepaTypsbl.

2. HannwuTte nepesoa AaHHbIX
KOHCTPYKUWNA.

4. TpaHcdopmaunm
B npouecce
nepesoja TEKCTOB

BbinonHeHue nepesoia
NpeanoXeHuw,

1.MpounTtanTe U nepeBeanTe TEKCT.

2.Bblgennte rpamMmaTuyeckue




Paspen/ rema [Tpumepsl 3a7jaHUH JJI TEKYIETO

(DopMa TeKymero KOHTPOHH yCHeBaeMOCTI/I nu
AUCIUILIAHBI KOHTPOJIA yCIIeBAeMOCTH U IIPOMEKYTOYHOH aTTecTalluu
MIPOMEKYTOUHOM
arrecranuu
no MUCbMEHHbIX 3a4aHWUA MO KOHCTPYKLUN.

crneumnanbHoCTU. |Teme.
3. BbINULWINTE TEPMUHbBI U BblYYUTE UX.

5. AnarHocTtuka BbinosiHeHWe nepeBoaa 1.MpeacTtaBbTe MHMOpMaUMIO No

YPOBHS CHOPMUPO |npesnoxeHui, cneunanbHOCTU B BUAE MUCbMEHHOIO
BaHHOCTW MMCbMEHHBIX 3a4aHuil o |COOOWeHMs.

ykasaHHou . TeMme. lNounck

NHOSA3bIYHOM 2.BblgennTte n nepeBeanTe TEPMUHLI.
KOMMETEHLMM . WHdopMaumm no TemMe B

CTpykTypa un 3NEKTPOHHbIX ba3zax 3. Caoenaiite npeseHTaumio ( ycTHoe
opraHusauns AaHHbIX coobuieHne) ¢ gaHHOM UHdOopMaunen.
npodeccruoHanbHO

ro TeKcTa B

YCTHOW 1

NMUCbMEHHOM

METOAWUYECKME YKA3AHUS MO OPFAHU3ALNMN CAMOCTOSITENIbHOMN
PABOTE OBYYAKOLWLWNXCA

CornacHo y4yebHoMy nnaHy o6beM caMocToaTeNnbHOM paboTbl CTYAEHTOB COCTaBNseT
He MeHee 50 % oT obLwero Konn4yecTsa 4acoB, OTBEAEHHOIro Ha AUCUUMIINHY, YTO
cnocobcrByeT 60nee rnyboKoMy yCBOEHMIO M3y4aeMOoro Kypca, GopMMpoOBaHUIO
HaBbIKOB U YMEHWU NHOSA3bIYHOM PeYN N YMEHUIO MPUMEHATb NOTYYEHHbIE 3HAHUS Ha
npaKkTukKe.

Buabl camocTtoaTenbHom paboTbl:

- BbIMOJIHEHMNE TEKYLNX AOMALUHUX 3a4aHuin (ynpa>KHeHV|s=|, noAroToBKa 4TeHunsa m
dHaIn3 coaep>XaHunga TEKCTOB ANnA AanbHenwero nepesoaa Ha 3aHATUAX n T.Ll,.);

- paboTa c TecTaMu KU BONpocaMn Asisi CaMONpPOBEPKU;

- nonck n obpaboTtka nHdopmMmaumm ¢ NCnNosb3oBaHNEM MHGOPMaALMOHHO-
KOMMbKOTEPHbIX TEXHOOMMNA;

Pe3ynbTaTbl CaMOCTOSATENIbHOM paboTbl KOHTPO/IMPYIOTCS NMpernoaaBaTenem u
YUMTbIBAOTCS NpU aTTectaummn . KoHTposb NpoBoAUTCS B HOPME KOHTPOSbHbIX
paboT, oNpocoB, MpPOBEPKWN MUCbMEHHbIX paboT.

AHIVIMNCKUMNA3BIK

1. OCOBEHHOCTMH NMPUMEHEHNA NHOCTPAHHOIO fi3blKA B
NMPO®PECCNOHAJIBHON KOMMYHUKALIUN




TexHn4yeckni nepeBog — 3TO NEPEBOA,
ncnonblyembingnsobmeHacneumanbHOMHay4YHO-
TEXHMYECKOMMHDOpMaUunenMexaynioagbMm, rosopswMMmn Ha pasHbiX S3blKax.

K Hay4YHO-TexHM4YeCKO#H inTepaType OTHOCATCS cneayrowme BUabl TEKCTOB:

1) cobCcTBEHHO Hay4HO-TEXHMYECKAs uTepaTypa, T.e. MOHorpaduun, c6opHUKK
M CTaTbW MO Pas/INYHbLIM NMPo6siIEMaM TEXHUUYECKUX HayK;

2) yyebHasa nutepaTtypa no TexHU4YecknM HaykaM (yyebHunkmn, pykoBoacTBa,
CMpaBOYHUKN);

3) TeXHMYecKas U TOBAapoOCONpoOBOAUTENbHAA AOKYMeHTauus (nacnopra,
TEXHUYECKMNE ONMUCAHUSA, NHCTPYKLIMM MO SKCMyaTalunn U peMOHTY, OCHOBHbIE
TEXHUYECKME AaHHble N Ap.; HakNnaaHble, YNaKoBOYHbIE TasloOHbl U Ap.);

4) TexHMUyeckas peksama: pek/laMHble 06baBNEHNS, UPMEHHbIE KaTasoru,
MpOCMNeKThbI;

5) npoekTHasa AOKYMEHTaUWUs: NPOEKTbI, pacyeTbl, YepTEXMU;
6) NnaTeHThI.

Bce »aHpbl HAYYHO-TEXHNUYECKOWN NUTEPATYpPbl UMEIOT CBOU A3bIKOBbIE
ocobeHHoCTU. O4HAKO MO CBOEMY COAEPXKAHUIKD HayYHO-TEXHUYECKas nutepaTtypa

OpPMEHTUPOBAHA Ha Y3KWUI KPYyr NOAEN, T.€. pacCUMTaHa Ha crneunanncTa B AaHHOM
OTpacau 3HaHUN.

Hay4Ho-TexHMuYeckui nepesos TpebyeT XOpoLlero 3HaHMs s3blka nepesoaa U
opurnHana. NockKoNbKy HayYHO-TEXHUYECKUIA NEPEBOA CBSA3aH C onpeaesieHHOM
061aCTbi0 HayKM U TEXHUKK, OH TpebyeT XOpOoLIEero 3HaHUs nNpeamMeTa,
OMMCbIBAEMOrO B OpUrMHase, a TakXXe 3HaHUS METOAMKN U TEXHUKW NepeBoaa.

NHbIMM cnoBaMu ANSt KAYeCTBEHHOr0 Hay4YHO-TEXHUYECKOro nepeBoaa
HeobxoauMo:

1) 3HaTb x0T 6bl OANH MHOCTPAHHbLIN A3blK B CTEMNEHU, AOCTAaTOYHOW ANs
NOHUMAHUS;

2) 3HaTb Apyron A3blk (06bIYHO PpOAHON) B CTENEeHW, 4OCTAaTOYHOM Ans
rPaMOTHOI0 U3N0XEHUS;

3) yMeTb Nosb30BaTbCsA paboymM MCTOUHMKAMU UMHpOpMaLWK;
4) yMeTb AenaTb pa3/inyHble BUAbl TEXHUYECKOro MepeBoaa;
5) obnapgatb TEPMUHONONMYECKUM MUHUMYMOM;

6) o6nagaTb OCHOBaMU MHMDOPMALMOHHbBIX KOMMbIOTEPHbIX TEXHOTOMUNA,
paboTaTb B peXuUMe TEKCTOBbIX PeaaKTOpOB.

OcCHOBHbIe TDEGOBaHVIﬂ, KOTOpPbIM AOJIXEH YAOBNETBOPATb NEPEBOA.
-TOYHaA nepenayvya TEKCTa OpuUrnHana,

-CTporasi AICHOCTb U3M0XXEHMUS CMbICNa NPU MAaKCUManbHO CXaTol U NAaKOHUYHOM
¢dopmMe, npucyLlen CTUN pyCCKOM Hay4YHO-TEXHUUYECKOW NnTepaTypbl.

Bonpochbl AN CAMOKOHTpPOA



UTo Takoe TEeXHUUYECKUM [IepeBOn?

Kakye BUOE TEKCTOB MOXHO OTHECTM K TEeXHUUECKOM JMuTepaType?

KaxoBEl 43BIKOBEIE OCODEHHOCTM HAYUHO-TEXHUUYECKOM JIMTepaTypPhl?

Uro HeoBbxXoIMMO 3HaTh / YMEeTh IJI Ka4eCTBEHHOI'O TEeXHUUYECKOI'O IepeBona?

AHHOTupOBaHue n pecdepupoBaHue

mwr\w—\

PedbepaTtnBHbIN nepeBoA - NONHbIA MMCbMEHHbBIN NepeBos 3apaHee
oTobpaHHbIX YacTen TekcTa, obpasyrowmx BMecTe pedepaT opurnHana.

Pedepat - kpaTkoe M3M10XeHUe CYLHOCTK Bonpoca. PedepaTmBHbIN NepeBos B
5-10 pa3 kopo4e opurnHana. B npouecce paboTtbl Haa pedepaTUBHbIM NepeBoaoM
onyckaeTcsa Bcs n3bbiTouHas nHdopmauyms.

Mpw BbINONHEHUN pedepaTUBHOrO NepeBoaa cobntoaanTe cneayowmne sTanbl

paboThbl:

1. [IpenBapmUTEJIbHO MNO3HAaKOMbTECH C OPMIMHAJOM. IIpodumMTaMTe BEChb TEKCT.
[lpocMOTPUTE JIUTEPATYPY IO NpobjieMe, 3aTPOHYTOM B TEKCTe.

2. PasmeTsrTE TEKCT: BO3bMMTE B KBaIpaTHEIE CKOOKM MCKJIIOUaEMEIE YacCTU
TEeKCTa.

3. [IpouMTalTe OCTAaBUMMCSA Ba CkOOKaMM TEKCT. YCTPaHUTE BO3MOXHEE

auncriponopunn  HECBA3HOCTMU.

4. Conesa¥iTe [OJHEM NOMCBMEHHBIM II€peBOI OpMIMHajna, OCTaBlerocsa 3a
CKOOKaMU .

O6paTtuTe BHMMaHUe! PecdepaTuBHbIN NepeBoa AO/IKEH NpeacTaBisTb cobom
CBSI3HbIM TEKCT, MOCTPOEHHbIN MO TOMY Xe MjaHy, YTO U opuUrMHan.

AHHOTaUMOHHbIA NepeBosa - BU4 TEXHNYECKOro NepeBoaa, 3aK/toyarLwnincs
B COCTaB/IEHMN @HHOTAUWUWN OpUrMHaNa Ha APYrom s3blke. AHHOTAUMSA - KpaTKas
XapaKTepucTMKa OpuUrMHania, usanaratllas ero cogep)xaHve B BUAE NepeyHs
OCHOBHbIX BOMPOCOB M MHOrAa Aakllas KpUTUYECKYH oLeHKy. Ob6beM
aHHOTaUMOHHOro NepeBoda 06bl4YHO cocTaBnseT He 6osee 500 NeyaTHbIX 3HAKOB.

BbinonHsAS aHHOTAUMOHHbIM NepeBoa, Bbl coobwaete o TOM, UTO M3y4daeTcH,
onucbiBaeTcsl, obcyxaaetcsa n T1.4. MNpu 3TOM, AN aHITIMIACKOro A3blka Hanbonee
XapaKTepHbl NpeasioXXeHns Co CKa3dyeMbIiM B MacCMBHOM 3as0re n npsamMon nopsaaok
CNoB, a ANsl PyCCKOro s3blka - NpeanoXeHms co CKadyembiM B CTpadaTe/lbHOM
3anore, HO ¢ 06paTHbIM NOPSAKOM C/IOB:

The problem of programming is studied.-V3yuyaeTcsi Bonpoc rnporpaMMmpoBaHms.
The main principles are discussed.- U3/10eHbl OCHOBHbIE MPUHLNIIBI.

The advantages of the method are outlined.-OnucaHbl npenmyLecTsa 4aHHOro
meToza.

OCHOBHble K/1MLWIEe A WTaMrbl, NCMOJIb3yeMble NMpU aHHOTALMOHHOM NepeBoje:
1. CraTbsa noceduweHa sornpocy... Peub nget o...
2. NpepnaratTcs MeTodbl... ONUCLIBAOTCA NpenMmyLllecTsa MeTo4oB...
3. Ocoboe BHMMaHME yaensietcs... ABTOp nogvyepKnBaeT BaXKHOCTb...

4. CtaTbs NpeacCTaBIAET MHTEPEC ANA...



Bonpocbl AN CAMOKOHTPONA

1. TIlo xakuM IOpM3HaAKaM Mbl MOXEM pasIesiMTh TexXHUUeCKUM IIepeBOoI Ha pa3Hbe
BUIEBL?

2. UeM OTIMUYAKTCS IOOCJIOBHEI, OYKBAJIbHBED, TPAHCOOPMALMOHHEM M aleKBaTHBIM
BUIEI IIepeBona?

3. HaszoBuUTe »Tambl BHIIOJIHEHMS IIOJIHOT'O IIMCHMEHHOI'O IIepeBoza.

4. YeMm oTimuaeTcs pedepaTUBHEM [IepeBOI OT aHHOTALMOHHOIO?

®dpa3bl, UICMNOJIb3yeMbl€ NMPU COCTaBJIEHMMN AHHOTALIUUN K TEKCTY

1. The article (text) is head-lined ...
2. The head-line of the article (text) is ...

3. The author of the article (text) is ...
4. The article is written by ...

5. It was published (printed) in ...

6. The main idea of the article (text) is ...
7. The article is about...

8. The article is devoted to ... The article deals with ... The article
touches upon ...

9. The purpose of the article is to give the reader some information
on ...
10.The aim of the article is to provide the reader with some material on ...

11. The author starts by telling the readers (about, that) ...
12.The author writes (states, stresses, thinks, points out) that...
13.The article describes ...

14.According to the article (text) ...

15. Further the author goes on to say that...

16. The article is (can be) divided into 4(5-7) parts.

17. The first part deals with (is about, touches upon) ...
18. In conclusion the article tells ...

19. The author comes to the conclusion that...

20. I found the article interesting (important, dull, of no value, easy,
too hard to understand).

CnoBapu u paborta co cnoBapsamMm
NS ycnewHoro nosb3oBaHUs cnoBapsiMmm Heobxoammo:
1) TBepao 3HaTb andasuT;

2) 3HaTb NOPAAOK pa3MeLLeHUs C/I0B Ha oAHY 6yKBY B C/lOBape No NpuHUmny
nocnenoBaTenbHOCTU andaBuTa BNAOTb 40 NocneaHnx 6yks C/oBa;

3) 3HaTb NOCTPOEHWE COBapPS: YC/IOBHbIE 0603HaYeHns, pacnonoxeHune
CNpaBOYHOro MaTepuana, rpynnmMpoBKY C/OB B ceEMaHTU4yeckoe (CMbICI0BOE) rHe3ao,
ncxoaHble opMbl C/OB.



3apnaHue 1.Pacnosio)knre cnegyrowyne csosa B aichaBUTHOM rnopsigke;
nepeBegnTe nx C NOMoOLYbro cs1ioBaps.

Physics, wave, charge, particle, ray, hydrogen, discovery, field, development,
farm, detector, time, work, law, research, power, phenomenon, importance,
achievement, data, velocity, plant, equipment, zero, unit, circumference,
movement, establishment, X-ray, et cetera.

3apaHue 2.flepeBeagunre cnepyrowne npeanorkeHns. Obparurte BHumaHue!
OAHO M TO Xe C/I0BO B 3aBUCUMOCTU OT (DYHKLNUN B NMPEAJIOKEHNN MOXET
NpUHaANexXaTb K pa3HbIM 4acTsM pedun. Kaxkaasi 4HacTb peyun B C/I0BapPHOM CTaTbe
rnogaeTcsi C HOBOM CTPOKMU n 0603Ha4vaeTcs apabCckomn Unppor ¢ TOYKOM.
CokpalleHHble Ha3BaHnsl 4acTen peyun npuBoasTCsS B Hadase C/10Baps.

1. The wire ends here. 2. The wire ends were snipped off. 3. Flashes blind
people. 4. The study of this phenomenon is very important. 5. Physicists study the
structure of matter. 6. The new device radically changes our method of work. 7.The
hall houses a computer exhibition.

3apnaHue 3.BoccraHoBuTe ncxogHble ¢popmMbi €s10B, T.€. (hopMbl,
KOTOpbie MO>XHO HauTn B csioBape. lpoBepbTe cebs no cioBapro.lomHuTe!
CnoBa npnBoASITCS B CJI0Bape B UCXOAHbIX ¢popmax (rnaros - B MHGUHUTUBE,
CyLLeCTBUTE/IbHOE - B 06LYeM ragexe eaAnHCTBEHHOIro Yucsa, rnpuaaratesibHoe - B
MOJI0XKUTE/IbHOM CTENEeHN U T.1.).

Biggest, best, given, flies, drying, dying, stopped, worst, phenomena, men,
better, feet, nuclei, sought, wound, crises.

3apnaHue 4.llepeBeanTte cregyrowme rnpeasio>KeHns; npeasapnTesibHoO
yCTaHOBUTE NCXO[4HYI0 (popMy Bbies/IeHHbIX CJ10B.

1. The earliest man could not measure or count at all. 2.He wused his
fingers, hands and feet for measuring. 3.Later he started to use pieces of

wood or metal of exact lengths as standards. 4.And now in measuring we still
use such words as foot.

3apaHue 5.[aiTe cnoBapHoe pacrnosioXxeHue rnocJsiesIoros; nepesegure
CJ/I0BOCOYETaHNs C NoMoLYbito csioBapsi. C/I0BOCOYETaHMS r1arosa ¢ Hapedymem
npuBoOASTCS B C/I0Bape rocsie 3Haka (napasinenorpamm).

To look through, down, like, for, after, at, about, forward.

3apaHue 6.flepeBegute npeanoxerHunsi. Hangnre B crnoBape
BbigeJsiIeHHble (ppa3eosiornyecKkne codetaHmns. Ppa3eosiormyeckme coyeTaHus
npuBoOASITCS B @HIr/10-pyCcCcKOM c/ioBape co 3Hakom (pomb6). 3HayeHmne
qbpa3eonorw-/ec1<l4x CoOYeTaHuit nan nanomMaTnyeckKknx Bblpa}KeHMﬁ C/IEAQYET NCKaThb B
c/ioBape rno 3HaMeHart€es/iIbHbIM C/1IOBaM, a He o Cﬂy)Ke6HbIM.

1. He used to drop in every now and then. 2.There was not much point in
doing that. 3.It pays in the long run, you know. 4.I can’t make head or tail

of what is written here. 5.There is no point to store data which is out of
date.

3apaHue 7.Hanignute B c/10Bape 3HavYyeHue ciegyrolmnx
COKpawjeHnM./imeHa coO6CTBEHHbIE, reorpagpnyeckne Ha3BaHmsi U COKPaLLEHNS
criegyert ucKkatb B KOHLUE C/10Baps.

AC (ac), a.m., appl, p.m., B.C., mph, i.e., Ib, etc, e.g., DC (dc), e.m.f., kW, ft,
in, r.p.m., 2000F, hp.

3apaHue 8.Harvignte B czi0Bape 3Ha4YeHusl cJiegyroumnx c/10B, y4YNTbIBasi
crunamcrnyeckmne nomertbl. CTUIINCTUYECKMNE TOMETbI YTOYHSIIOT chepy



yrnoTpebsieHus C/10Ba Uin ero rpamMmaTmnyeckme ocobeHHoCcTn. Haripumep: BOEH.,
TEXH., yCT. U T.Il.

case - top./mMen.

punishment - BoeH./pa3sr.
casting - Tex./TeaTp.

drag - oxoT./aBT0./amep./pas3r.
heart - nepeH./Tex./pl.

cap - Tex./an.

capacity - top./Tex.

3apaHue 9.Haiigute B cs1oBape obLjee n TexHn4YecKoe 3Ha4yeHne
cseayroLnx CJ10B:

horse, pig, frog, snake, fly, goose, monkey, bug, collar, jacket, skirt, boot,
hat, tree, leaf, nut, bush, grass, plum, forehead, nose, lip, beard, ear, arm, breast,
leg, chair, bench, blanket.

3apnaHue 10.fTlepeBeagute crnegyroyme CsioBOCoOYETaHNA, NCXOAs N3
obLwyero 3HayeHns1 Bbige€J/1€HHbIX MHOIMO3Ha4HbiX CJ10B.

PaznnyHble 3Ha4YeHNUs MHOMO3HAYHbIX C/10B NPUBOAATCS B Cl0Bape noj
apabckmmu undpamm co cKobkon. 3HaYEHUSA OAHOIMO M TOrO XXe MHOMO3HAYHOro
CnoBa CBsA3aHbl Mexay cobon n MmoryTt 6bITb 06beaMHEHbl 0OAHUM 6onee obwnm
3HadyeHneM. Hanpumep, obuee 3HayeHune rnarona to launch - HaumMHaTb, AaBaTb
TONMYOK. DTO obLiee 3HaYeHMe KOHKPETU3NPYETCS B CrieayoWwmX coYeTaHusaxX:

to launch an attack-HaunHaTb aTaky;
to launch a missile-3anycTutb cHapsaa;

to launch a ship - cnyctute kKopabnb Ha BoAy.

3HaHWe 06LLEero 3HaYeHUsA CI0Ba NOMOraeT NnepeBecTn pasfinyHble
C/TOBOCOYETAHMSA C 3TUM C/IOBOM.

1.Thin hair- pegkne BosoChbI
Thin stuff- ToHkas maTepus
Thin soup- Xuakun cyn
Thin excuse ...

Thin audience ...

Thin voice ...

Thin light ...

2. Narrow bounds- y3kne paMku
Narrow circumstances- cTecHeHHble 06CTOATENbLCTBA
Narrow majority- He3HaunTenbHoe 60bLUINHCTBO

Narrow victory- TpyaHasa nobena



Narrow means ...
narrow examination ...
narrow street ...

narrow-minded ...

3 Strong design- Npo4yHasi KOHCTPYKLUMS
Strong coffee- kpenkun koode

Strong reason- Beckas npuynHa

Strong measures ...

Strong remedy ...

Strong drinks ...
3apaxHve 11.

JTto6oii 06wmii cnoBapb AaeT He NepeBo/ CI0B, @ BO3MOXHbI€ 3KBMBANIEHTbI
JlaHHoro csioBa. pu nepeBoAe CNoBa HYXXHO BHMMATE/IbHO NPOCMOTPETh BCE
3HauyeHusa 1 BbibpaTb Hanbonee noaxoasilee, UCXOAS U3 KOHTEKCTa. KOHTeKCT -
MUHWMasbHas 4YacTb TEKCTa OpuUrMHasna, Kotopas AenaeT AaHHOEe C/I0BO
OAHO3HAYHbIM, T.€. Bblpa)aeT TO/IbKO OAHO MOHATME. [OHSAB C NMOMOLLbIO CroBaps
3Ha4YeHMe aHIMINCKOro cnoBa, cneayeTt nogobpaTb pyccKoe CNoBO, nepeaatollee ero
CMbIC/T B JAHHOM KOHTEKCTE.

a. Havgnre cnoBapHblie ctaTtby rnarosoB do, make, take. O3HakoMbTeCh
C nx cogep>xaHmnemMm. O6parnTte BHMMaHnue Ha pasHoobpa3mne 3Ha4YeHNi 3TNxX
rnaroJsios.

6. NMepeBegnte coueraHms c rnarosom take: to take place, to take interest
in, to take notice, to take measures, to take part in, to take into account, to take
care of, to take steps, to take advantage of, to take offence, to take shelter, to take
precautions.

3apaHue 12. [lepeBeagnTe Npean1o>KeHUs.

1. The most common metals are iron, copper, zink, lead. 2. Kolmogorov's
contributions to mathematics often spilled over into physics. 3. Notions of
randomness and predictability, order and disorder, ran as a constant current
through Kolmogorov’s work on a range of problems. 4. Machine vision is a rapidly
developing industry. 5. Machine vision systems fall into one of two classifications:
linear scan systems and area scan systems. 6. Each robot is a unique blend of
characteristics such as humber of motion axes, arm configuration, load capacity
and type of program. 7. Solar energy is free, but the cells that convert the energy
into a usable form are still too costly for general use. 8. Solar cells power
equipment in spacecraft and other apparatuses where batteries and generators are
impractical. 9. I envy his industry. 10. You are on the right track. 11. The invention
of printing was an outstanding breakthrough of the 15 century. 12. Smooth and
efficient cooperation requires mutual understanding. 13. The advent of integrated
circuitry put electronic control in many new types of construction equipment. 14.
Planning is the most important guide to starting, building and managing a
successful business. 15. In March 1985, 43 nations signed the Vienna Convention,
which stated a goal of reducing the use of products harmful to stratospheric ozone.

3apaHue 13.llpouyntaite, NPOTPpaHCKpMbGupymnTe n nepesegmre.
O6parunre BHUMaHue Ha opgorpagmro cnos.



ByabTe BHMMaTenbHbl NpU NOUCKe cnosa B cnoBape! B a3bike cywecTByeT
MHOrO C/10B, CXOAHbIX MO HANMMCaHUKD, HO COBEPLLUEHHO PasfIMYHbIX MO 3HAYEHUIO.
Owmnbka B ogHOM ByKBE MOXET NPUBECTM K NCKAXEHUIO CMbICcNa. He cMewmnBanTe
rpacunyecknin o6nMK Cnos.

1. personal, personnel 11. invisible, indivisible

2. persecute, prosecute 12. conservation, conversation
3. diary, dairy 13. quantitative, qualitative
4. vacation, vocation 14. some, same

5. date, data 15. single, signal

6. proceed, precede 16. letter, latter, later

7. bond, band 17. future, further

8. except, expect 18. through, though, thorough

9. ingenious, ingenuous 19. very, vary

10. inter, intra 20. change, charge

2. Jlekcnyeckme ocob6eHHOCTU MHOCTPaAHHOro fA3blka B
npodeccMoHasibHOM KOMMYHUKaLUN.

1. Translate the following noun-groups.

domestic orders, domestic demand, consumer goods, steel market, business
activities, business opportunity, supply chain, supply capabilities, industry
association, production volume, steel products, steel import, steel business, steel
consumption, unemployment rate, growth trend, long-term debt, machine-tool
industry, order value, GDP growth rate, record high temperature, general
machinery makers, good spring weather, electric appliance manufacturers, strong
consumer demand, small and medium size enterprises, zero growth period, forecast
GDP figure, home electronic appliances, production and business approaches,
corporation and business statistics survey, home theatre video equipment, new
high value durable consumer goods.

2. Translate the following sentences paying attention to the meaning of
the word "one”.

The new high-speed computers have a number of advantages over the old ones.
2. This property is more important than the one mentioned above. 3. One can
easily accelerate the speed using the accelerator. 4. Heat always passes from a
cold body to a hot one. 5. On these test pieces one could not determine
externally any corrosive action. 6. One should also note that isotopes may be
employed in measuring the diffusion of metals. 7. Electrons, as one knows, are
minute negative charges of electricity. 8. The videophone is a telephone with a
TV screen in which one can see a person one is speaking with. 9. One must
remember that electric currents ordinary flow only in a complete circuit. 10. One
important use of food is to serve as a source of energy.



3. Translate the following sentences paying attention to the meaning “as
well as” and “due to”.

A. 1. It is a well known fact that atomic energy can serve for power generation.
We know of its having been used for a few years for heating houses in a small
region in the UK as well as for industrial purposes in our country. 2. A number of
new buildings and sky-scrapers have come into existence in Moscow as well as in
the new suburbs. 3. The problems of strength of materials confront experts all over
the world as well as in our country. 4. Variations in the pressure of the atmosphere
over various parts of the earth’s surface give rise to horizontal movements of air as
well as to vertical ones.

B. 1. Energy consumption is steadily rising due to the numerical growth of the
world’s population and development of its economy. 2. Due to increased shipments
of steel products to domestic market the share of export deliveries fell. 3. The
discussions concerning the problem of hydrocarbon reserves exhaustion are due to
certain changes in the structure of the fuel and energy balance. 4. Due to friction
part of the energy developed by mechanical devices is lost in the form of useless
heat.

4. Translate the following sentences, paying attention to the underlined
words.

1. This is no longer the case in almost all areas. 2. By their very nature, foundry
processes produce heat and dust. 3. DISA’s contribution has been both as an
adviser and as a supplier of ventilation systems. 4. By maximizing the number of
aluminium components manufacturers can make lighter vehicles. 5. In addition to
the vertical moulding machine the new filling system improves the yield up to 20%.
6. Like all major suppliers DISA bases its management systems on the new
standard. 7. The foundry industry has changed its face owing to advances in plant
design. 8. Aluminium innovation has resulted in a vertical moulding line.

5. Translate the following sentences paying attention to the underlined
words.

1.The drier the air the greater the cooling potential. 2. The consumption of firewood
can be reduced, which is extremely important ecologically. 3. Too heavy structures
are unheatable in winter. 4. The designer should consider the principle of cooling,
heat conservation and sometimes solar heat gain as well. 5. This also reduces
investment and running costs as well as ecological damage. 6. The building
structure is optimized with regard to heat storage. 7. In tropical countries it means
that heat gain should be minimized. 8. Passive cooling means have sometimes the
best effects. 9. The effects of undesired winds can be moderated by means of
ventilation and by heavy building materials. 10. With conflicting seasonal
requirement, different solutions are appropriate. 11. The site should be selected
according to microclimatic criteria. 12. Pools of water are beneficial because of their
cooling effect. 13. Wide roads can be omitted or at least reduced.

TepMMHOHOFMHECKMﬁ Cc/1oBapb MO HanpaBJ/1€HUNIO NOANrOTOBKMN.

1. YKa)XkuTe, B KAKMX 3HAUYEHUSAX ynoTpebnsaioTca cneayrouwme cnosa m
TEpMMHbI, U NepeBeanTe nx.



1. shaft; 2. pin; 3. turn (sing, pl); 4. relay; 5. capacity; 6. handling; 7. error;
8. developing; 9. average; 10. plate; 11. female; 12. bed; 13. flight; 14. grid; 15.
course; 16. hammering; 17. hand; 18. kick; 19. kill; 20. maintenance; 21. trouble;
22. trolley; 23. smash.

2. NepeBeauTe cneayoliMe TEPMUHDbI HA PYCCKUN A3bIK.

1. flywheel; 2. trip coil; 3. clock-word; 4. circuit; 5. safety; 6. switch; 7. brake
gear; 8. ionic rectifier; 9. capacitor; 10. back coupling; 11. Flat rate; 12. stress;
13. electric charge; 14. winding; 15. ring; 16. friction coupler; 17. gear; 18.
variable capacitor; 19. microphone; 20. electronic instrument; 21. coil.

3. NepeBeauTe cneayrolme TEPMUHOJIONrMYECKUE CZIOBOCOUYETAHUSA Ha
PYCCKMIA AA3bIK.

1. associated mode of operations; 2. data signal quality detection; 3.
connection through an exchange; 4. effectively transmitted signals in sound-
program transmission; 5. error-detecting system; 6. optional user facility; 7. public
data transmission service; 8. two-way - alternate interaction; 9. pair of
complementary channels; 10. time consistent busy hour; 11. ratio of compression;
12. indirect manual demand operation; 13. External loss time; 14. setting-up times
of an international call; 15. digital line pass; 16. mean time between interruptions;
17. automatic booked call service; 18. centralized multi-end-point-connection; 19.
level of maintenance; 20. emergency call service; 21. probability of successful
service completion; 22. error correction by detection and repetition.

4. NepeBeanTe TEPMUHbLI-CJZIOBOCOYETAHMUSA.

1. oil dashpots; 2. under-voltage; 3. arcing contact; 4. exhaust velocity;5.
combustion zone; 6. locomotive servicing; 7. long distance call;8. play load weight;
9. out-going terminus; 10. connected clamp; 11. Good combustion; 12. over-
current; 13. oil retainer; 14. excitation circuit; 15. By pass valve; 16. trip-coil; 17.
Super heater header; 18. bus-bar terminals;19. tuning condenser; 20. wet battery;
21. alarm device; 22. Instrument transformer; 23. voltage transformer; 24. Pole
tip; 25. boiling point;26. yield point; 27. fixed point; 28. fixed seat; 29. feed
mechanism;30. ceiling voltage; 31. power station; 32. power train; 33. train
handling;34. train communication; 35. horse power; 36. fixing device; 37. Fixing
lug; 38. flash coating; 39. flash light; 40. flash period; 41. flash suppressor.

5. NepeBegnTe MHOro KOMMNOHEHTHbIE TEPMUHbI-CJIOBOCOYETAHMUA:

a) a single-phase direct current locomotive, the bilateral axle box guides, a
motor driven oil pump, auxiliary equipment, load and spud condition, three phase
asynchronous motors, a given attractive effort characteristic, a new series of
electric locomotives, high voltage d.c. motors;

b) small-size universal electronic computers, the 1990 figures, a high level
peace meeting, a 40-foot-long rocket powered plane, a ten per cent wage increase,
the average sized motor car, the newly built locomotive repairing shop, the Fifth
World Trade Union Congress.

6. naﬁTe BapMaHTbl nepeBoia BbigeJIeHHbIX TEPMNHOB U
TEPMUHONIONMYECKUX C/NIOBOCOYETaHUM Ha pYCCKVIﬁ A3bIK B c/ieAyroumx
npeanno>XxXeHunax.

1. There are two basic ways to obtain plastic flow: the first by direct bearing
on normal loading of the seal surfaces.



2. The incoming cross-country crude oil pipeline will be cathodically protected
with an impressed current cathodic protection system designed and installed by
others. The local piping will be electrically isolated from the transmission line, and
underground portions will be protected plastic models of turbine casings, in-service
strain and ultrasonic measurements on operational super headers, and in-pile
biaxial tests and measurements on zirconium tubes were some of the practical
problems discussed.

4. Concentration of the same amount of ionization in a thin-down, however,
may become biologically significant in organs such as the hypothalamus, or ocular
lens where loss of a few cells is crucial.

5. A core competence is something that a company does well relative to other
internal activities.

6. A distinctive competence is something a company does well relative to
competitors.

7. Diesel engine exhaust and some other constituents are known to the State
of California to cause cancer, birth defects, and other reproductive harm.

8. The transmitting stations shall conform to the maximum permitted spurious
emission power levels.

9. The coast stations shall not occupy the idle radio telephone channels by
emitting the identification signals, such as those generated by the call ships or
tapes.

10. The signals for testing and adjustment shall be chosen in such a manner
that no confusion will arise with a signal, abbreviation, etc, having a special
meaning defined by the International Code of Signals.

3. [paMMaTnyecKkme KOHCTPYKLIMN, XapaKTepHble AnA
Hay4YHO — TeXHU4YeCKOW MH¢popMaLMmM HA MHOCTPAHHOM
fAi3blKe.

1. Translate the following sentences with the Complex Subject.

1. Heat is known to be a form of energy. 2. The discovery of nuclear energy is
thought to cause a revolution in the entire field of energetics. 3. Ships are known
to explore the ocean depths. 4. Some 800, 000 tons of structural steel was
expected to be necessary for the superstructure of the bridge. 5. The share of each
type of transport in the total freight turnover of the country is likely to change in
the future. 6. The scale of electricity production is considered to be the best guide
of a country’ s economic development. 7. Production of air-conditioners is now
believed to reach 7.5 million units. 8. This rapid rate of growth is said to continue
for some time. 9. The value of orders for the machine-tool industry is supposed to
surpass one trillion yen. 10. The great Galileo is considered to be the father of the
science of materials strength.

2. Translate the following sentences, mind the Gerund and the Gerund
Construction.

1. The basic design problem can often be solved by using a computer. 2. In
making plastics and synthetic substances we extensively use oil by-products. 3. In
designing this device different problems must be taken into consideration. 4. We



discussed motion of rotation about a fixed axis without inquiring into the “causes”
of the motion. 5.These conclusions will be of extremely great importance in
deciding the question of man'’s flight to other planets. 6. By speeding up the using
of the natural resources of the Eastern regions, we shall increase the productivity of
labour. 7. By heating metals in tightly sealed glass vessels, Lomonosov proved that
the weight of the burnt metal remains unchanged. 8. Cleaning the air by filters
prevents the dirt from entering the house. 9. Prospecting for raw materials is
conducted on big scale. 10. Heating is a thermal process. 11. Mercury differs from
all other metals in being liquid at ordinary temperatures. 12. The great advantage
of precast concrete over metal structures have led to its being widely used for
construction. 13. They insisted on a special escalator being installed to remove
metal shavings.

3. Translate the following sentences, mind the function of the Participle
I.

1. We use many electronic machines performing the most complicated calculations.
2. The engineers carrying out experiments combine their research with practical
work. 3. The electric current consisting of a stream of electrons can be driven
through the conductor. 4. Being a young science cybernetics penetrates into
various fields. 5. Making many calculations and drawings and carrying out extensive
tests the engineer could find the optimum solution for the design of the car. 6. The
crane lifting these heavy blocks was one of the most powerful. 7. The plant will
soon receive a new building with an area exceeding 25 sq. km. 8. While working
the designer is making many simple models. 9. When burning different substances
combine with oxygen. 10. It is of importance to bear this in mind when installing
the simpler computer system. 11. The output of the iron and steel industry
including ore extraction has increased greatly. 12. Using the energy of the atom,
we already produce electric energy at atomic power plants.

4. Translate the following sentences paying attention to the construction
“"there + be”.

1. There are three types of devices in a computer system. 2. There are no suitable
batteries for electric cars - they are heavy and take a long time to charge. 3. There
is some but not much acid in test-tube, add a little more. 4. There are numerous
metals which have similar properties. 5. There are many ways of using electric
circuits. 6. There is a possibility of using electronic machines in all branches of
industry. 7. There was no way of transmitting the power of a steam engine into
distant places. 8. There was a time when automated plants figured only in science
fiction. 9. There are certain groups of elements that have very similar properties.
10. The electric current will flow if there is a closed circuit.

5. Translate the following sentences, mind the function of the Participle
I1.

A big army of scientists armed with the latest research equipment is constantly
working on new problems. 2. The results achieved depended on the extensive
tests carried out by the group of engineers. 3. When uncovered the oil reservoirs
may provide many regions with fuel. 4. The tasks explained by the engineer were
very important. 5. We use many products obtained from crude oil. 6. The data
obtained are necessary for our engineers. 7. The engine cooled by water may be
started again. 8. When completed the design of the aircraft must meet the
specification. 9. The ingots used weighed as much as 25 tons. 10. The value of
the voltage developed is absolutely independent of the size or kind of conductor
used.



6. Translate the following sentences, mind the Passive Voice.

1. The slab is then temperature adjusted using electric induction heating. 2. Direct
strip rolling from thin slabs is now installed at conventional integrated works. 3. A
number of wide strip mills had been completed by 1940. 4. Many of them (mills)
were funded by the generosity of US Marshall Aid. 5. The development of the wide
hot strip mill had been driven by a combination of economic incentive and technical
opportunity. 6. Generation III mills were chosen to be wider.

7. Translate the sentences paying attention to the ing-forms.

1. A continuous layout offers the shortest layout for mills rolling specific weights of
18 kg/mr. 2. Cleaning the air by filters prevents the dirt from entering the house. 3.
The logic of completely eliminating the roughing train is self evident. 4. Finishing
trains adopted new shape control technologies including six-high stands. 5. Rapidly
growing demand for steel and the imperative of seale economies drove strip mills to
higher outputs. 6. The new coil box proved and ideal way of rebuilding roughing
trains of aging Generation I mills. 7. Adoption of a long continuous tunnel furnace
enabled uninterrupted casting and rolling in a continuous sequence. 8. These super
mills represent the ultimate in speeding-up and scaling-up. 9. The mill has a ten-
metre long rapid cooling section.

4. TpaHcdopMauum B NpoLecce nepesoaa TEKCTOB Mo
cneuunasibHOCTM.

Tunbl TpaHcdopMaunii B npoLecce nepesoaa:

MepecTaHOBKMU- M3MEHEHWE NopsiaKa CNOB NPy HECOBMAAEHUU CMbICIOBOrO
LEeHTpa NpeanoxeHus.

3aMeHbl, KOTOPbIM MOryT NoABepraTbCsa Kak 4acTu peyn, Tak N YfeHbl
npeanoXxeHus. Hacto 3aMeHbl COMPOBOXAAOTCA NepecTpoONKOn BCero npeanoxeHums
npu nepegavye aHrMMMCKOMN NAaCCMBHOM KOHCTPYKUUW AeNCTBUTENbHbIM 3a510roM B
pycckoM si3blke. K 3aMeHe OTHOCUTCS ¥ aHTOHMMUYECKMWA nepeBoa, Npy KOTOPOM
oTpuuaTenbHas CTPYKTypa 3aMeHsaeTCs yTBepauTebHON. JIEKCUKO-CEMaHTUYecKume
3aMeHbl - 3T0 cnocob nepeBoaa eKCMYECKUX eANHUL MHOCTPaHHOIO A3blka NyTeM
NCMONb30BaHUA eaAuHUL, A3blka NepeBoaa, KOTopble HE COBNaAatoT MO 3HAYEeHUto C
Ha4vasibHbIMW, HO MOryT 6bITb BbiBeAeHbl nornyeckn. NMpueM CMbICSIOBOro
pa3BUTUA 3aK/10YAETCS B 3aMeHe C/I0OBAapHOro COOTBETCTBMSA NpU nepesoae
KOHTEKCTYasNbHbIM, JIOFTMYECKN CBSA3AHHbIM C HUM.,

Onymel-mn - BO BCEX CJ/ly4asaX ceMaHTUYECKOro LI,Y6}'IVIpOBaHVI$I - npu
nepeBoae napHbIX ONyCcKaeTcsa noBTOP.

Ho6aBneHunna- He nobaBneHne cMbicia, a AobaBNeHMEe C/IOB ANl COXPaHEHUS
CMbIC/la NpeasioXKeHUs.

Bunabl nepesoaa:

MepeBoa NyTEM UCMOJIb3OBAHUSA PYCCKUX DKBUBAJIEHTOB, T.€.
MOCTOAHHbLIX U PaBHO3HA4YHbIX COOTBETCTBUN B ABYX AAHHbIX 4A3blKaX, B
6onblUNHCTBE Cnly4dyaeB HE 3aBUCALLUNX OT KOHTEKCTA.

MepeBoa C NOMOLbIO @HAJIONOB, T.€. C/I0B CUHOHUMUYHOIO psiaa. B aToM
c/lyyae ogHOMY MHOCTPAHHOMY C/TIOBY COOTBETCTBYET HECKOJIbKO PYCCKUX CI10B.
Heobxoanmo BbibpaTb BapuaHT, Hanbonee NoaxoAsWMIA NO KOHTEKCTY.



KanbkupoBaHMe wauv AOCNOBHbIWN NepeBoA COCTOUT B NepeBose
@HIMMNUCKOro CNoBa WKW BblpaXXeHUs NyTeM TOYHOro BOCMPOU3BEAEHUSA NX
CpeAcTBaMu pPYCCKOro si3blka, Mpu 3TOM COXPaHSAETCH CTPYKTypa NpeasioxXeHus,
Kaxxaoe C10BO NEpeBOAMTCS TaK, Kak OHO AaHOo B crnoape. KanbkuposaHue -
BOCMNpOM3BeeHMEe HE3BYKOBOIro, a KOMbMHaATOPHOro coctaBa C/oBa Uin
CNIOBOCOYETaHUSA, Korga cocTaBHble YacTu cnosa (MopdeMbl) nnn gpasbl (Nekcembl)
nepeBoAATCSH COOTBETCTBYIOLLMMM SNIEMEHTAMU NMepeBoAsLLerO a3blka. [JOCN0BHbIN
nepesoj UCMoNb3yeTcsa Npu COBNaAeHUN B aHITIMMCKOM N PYCCKOM S3blKe CTPYKTYpbI
npeanoXeHusa n nopsaka cnos. lNepeBos ABNAETCA JOCNOBHbIM, €C/IN B HEM
COXPaHEeHbI Te Xe YfeHbl NpeasIoXXEeHUSA N TOT Xe NopsAoK UX Crief0BaHus, Kak U B
opurnHane. OT fOCIOBHOrro nepesoja Heob6xoaMMOo OoTAMYaTb HEAOMYCTUMbIN B
nepesBoAyYecKon npakTuke 6ykBanbHbIM NepeBoa, T.e. MPOCTOM MeXxaHWU4eCcKni
nepeBo/ C/I0B MHOSA3bLIYHOIO TEKCTA B TaKOM MNOpPsAKE B KAKOM OHW CIeAYI0T B HEM,
6e3 yueTa X CMHTaKCUYECKUX 1 Nnormvyeckmx cesasen. B 6ykBanbHOM nepesoje
BCTpe4vaeTcs Hanbonee pacnpocTpaHeHHOEe 3Ha4YeHne C/ioBa UM rpaMMaTuyecKom
KOHCTpYKUUK 6e3 yyeTa BCero KoHTekcTta. CMHTakcmyeckoe ynogobnieHve nnu
AOCNOBHbIN MepeBo - Takon nepesos, NpuU KOTOPOM CUHTaAKCHMYecKasa CTpyKTypa
opuruHana npeobpasyeTcs B abCONOTHO aHANOMMYHYI0 CTPYKTYpYy NepeBoaHOro
A3blKa.

OnucartesibHbI NepeBoa VCMNoNb3yeTcs ANa NepeBoaa aHrMUUCKUX C/I0B, He
NMEIOLLMX JIEKCMYECKMX COOTBETCTBUIM B PYCCKOM fA3blke. [epenava 3Ha4YeHus
@HIMMNCKOro cnoBa npu nomowmn 6onee nnm MeHee pacnpoCcTpaHeEHHbIX 06bACHEHUN
ncnonblyetcsa Ans obbsicHeHUs Heonornamos. OnucaTesnbHbIN NepeBo] UMeeT MecTo,
Korga nosIHOCTb PacXoAsATCSA rpaMMaTUYecKmne CTPYKTYPbl aHIIMNCKOrO U pyCcCKOro
S13bIKOB, BbI3BAHO OCOHBEHHOCTSAMM COYETAEMOCTU C/I0B @HIMIMMCKOro A3blKa.

TpaHcauTepaums- nepegava 6ykBamMmm pycckoro nucbma 6ykKB aHIIMIACKOro
nMcbMa, HE3aBUCMMO OT MPOM3HOLIEHUS aHITTMACKOro cioBa. MIHbIMK cnoBaMy,
TpaHcauTepauuns - dopmManbHoe NobykBeHHOE BOCCO34aHMe NCXOAHOWN NIeKCUYEeCKON
eAVHMLbI C MOMOLWbIO andasuTa nepesoasLwero s3blka, 6ykBeHHass uMmTaumns
dopMbl McxogHoro cnosa. lNMpu 3TOM NCXoAHOE C/I0BO B NEPEeBOAHOM TEKCTe
npeacrasnseTcsa B popMe, NpucnocobyeHHON K NPOU3HOCUTENbHbBIM
XapaKTepucTukaM nepesoasiero a3bika. lNMpuem TpaHcaMTepaumm MOXHO
NCNoNb30BaTb B TEX C/y4vasX, Koraa nepegasaeMasi peanums Bbi3blBaeT Yy uMTaTens
TBEPAO YKpenuBLIMECs accounaumm, B MPOTUBHOM C/lydae TpaHcauTepaumsa AOKHA
COMpOBOXAATbCsl COOTBETCTBYHOLMM NPpUMEYaHNEM, pacKpblBalOLWMM CMbIC/T AAHHOMN
peanuun. TpaHcauTepaums uenecoobpasHa Toraa, Koraa »enaTtesibHO BOCMPOM3BECTH
NAKOHM3M MOAMHHUKA N COXPAaHUTb Cneumdunyeckyto XapakTepucTmky AaHHOM
peannn B MHOCTPAHHOM f3bIKE.

TpaHckpubupoBaHue- nepenaya NPOM3HOLIEHUS @HINIMMNCKOrO C/I0Ba
pycckuMmn 6ykBaMum. ITO OCHOBHOW NMpuUeM nepesoaa Npu nepegavye MMeH U
Ha3BaHMN. NepeBoayeckas TPaHCKpUNuUKUs - 3To popManbHoe No PoHeMHoe
BOCCO34aHMEe UCXOAHOW NeKCMYeCKon eamHULbl C MOMOLLbID (POHEM NnepeBoasLEro
Aa3blka, PoOHEeTNYEcKas MMMTaLms NCXOAHOro C/IoBa.

YneHeHune v obbegMHEHNE NMPEeasIOXXEHNN UCNONb3YETCH NpuU nepesoae
cneumdunyecknx KOHCTPYKLUNIM, HE MMEIOLUX COOTBETCTBUS B PYCCKOM S3bIKeE.
PasnnualoT BHYTpeHHee uneHeHne (3aMeHa NpoCToro NpeanoXeHus CAOXHbIM) UAn
BHelWHee uneHeHWe (NpeBpalleHne pa3BepHyTOro npeanoxeHnsa B Asa unm éonee
NpeanoXeHus).

KoHkpeTusauma- 310 cnocob nepesoaa, Npy KOTOPOM MpoMCXoauT 3aMeHa
C/0Ba UMM CNOBOCOYETAaHUSA MHOCTPAHHOrO sA3blka ¢ 6o/ee WNPOKMUM NpeaMeTHO-
NIOrMYECKMM 3HAYEHMEM Ha C/I0BO B rnepeBoje ¢ 60nee Y3KUM 3HAUYEHUEM.



FeHepanusauma(npouecc, o6paTHbIN KOHKPETU3aLUunm) NCXOAHOIo 3HAYEHMUS
MMeeT MeCToB TeX C/lyyasx, Koraa mepa MHPOPMaUNOHHOM YyNOpSAOYEHHOCTH
NCXOAHOW eANHULbI Bbille Mepbl YNOPSA0OYEHHOCTM COOTBETCTBYHOLIEN €N MO CMbICNY
€AVHULbI B NepeBoAsLLEM A3bIKE W 3aK/IOYAETCS B 3aMeHe 4YacTHOro obuwmmMm,
BMAOBOrO NOHATUSA poaoBbIM. Npu nepeBoae C aHIIMICKOrO Ha PYCCKUM 3TOT NpUEM
NPUMEHSIETCS ropasAo pexe, YeM KOHKpeTulaums. [JoCTaTOYHO WMPOKO 3TOT NPUEM
NCcrnonb3yeTcsa Npu nepesoje TakKnx cNo.,Kak:to be, to have, to get, to do, to take,
to give, to make, to come, to gow T.4.

MpaMmMmaTnuyeckue TpaHchopMaLmMm 3aK0YaTCA B Npeobpa3oBaHUmn
CTPYKTYPbl NpeasioxXeHns B npolecce nepesoja B COOTBETCTBUM C HOPMaMm
nepeBoAHOro si3bika. Ecnu paccmatpuBaTb OTAENbHbIE BUAbI FPAaMMaTUYECKUX
TpaHcdhopMaumi, To, Noxanyn, Hanbonee pacnpoCcTpaHeHHbIM NPpUEMOM crieayeT
CYNTaTb 3aMEHY aHIMMNCKNX CYLEeCTBUTENbHbIX PYCCKMMW rAarofaMm. 3TO sB/IeHMe
CBS3aHO € 60raTCTBOM M MMOKOCTBIO rNaro/ibHOM CUCTEMbI PYCCKOrO si3blKa.

YucTto rpaMMaTMUecKas 3aMeHa NpUMEHSEeTCs, Koraa eamHuua
MHOCTPAHHOro si3blka NpeobpasyeTcs B eAMHULY SAA3blka NepeBoaa C UHbIM
rpaMMaTMUYeCcKMM 3HaYEHUEM, OJIHAKO, MMEIOLLIUM TOXE CaMO€e NIOTMYECKOE.
Hanpumep, 3aMeHa rnarosia Ha CyLWeCTBUTENbHOE, MHOXECTBEHHOIO YMUC/a Ha
€IMHCTBEHHOE U T.A.

5. AMATHOCTUKA YPOBHAI COOPMUPOBAHHOCTN YKA3AHHOM
MHOA3bIYHON KOMMETEHLUMWMN. CTPYKTYPA U OPTAHU3ALNA
NMPO®ECCUNOHAJIBHOIO TEKCTA B YCTHOU N ITUCbMEHHOMU

1. Read and translate the following text ( some paragraphs). Write down
the terms.

THE ENERGY VECTOR OF THE 21°* CENTURY

Now that world economy is being further globalized, humanity is faced with the
challenge of reliably meeting the constantly growing energy needs in order to
maintain its sustainable development in the 21st century. The fact that the world
economy is utterly vulnerable owing to the highly uneven geographical distribution
of oil and gas reserves, as well as their production, processing and consumption,
again and again poses before modern civilization the age-old apocalyptic question
"To be or not to be?”

Scientists often say that modern civilization is living under the sing of the triune E:
Economy, Energy and Ecology. Energy consumption is steadily rising due to the
numerical growth of the world’s population and the development of its economy.
Whereas in the early 20th century the equivalent fuel index stood at 0.8 ton per
capita per year, in the beginning of the 21st century it reached 2.3 tons. Today,
energy availability and efficiency determine the development vector of the world
community. According to different estimates, by 2010-2015, the world consumption
of prime energy resources - oil and gas — may register a rise of 60-70%.



It is a popular viewpoint today that the reserves of the traditional types of
natural fuel are limited and exhaustible. According to Prof. Colin Campbell, the
original reserves of oil on earth total 1,800 gigabarrels, of which humanity has
already recovered 50%. The annual production of oil today totals 22 gigabarrels,
while newly explored oil reserves merely come to six gigabarrels. And so humanity
is inexorably and irrevocably using up its hydrocarbon potential.

Having analyzed the prevalent trends in energy consumption, many noted
experts have come to the conclusion that the world reserves of oil are likely to be
exhausted by 2025-2030, and those of natural gas by 2030-2035.

And so the subject of an imminent depletion of the oil and natural gas
reserves and an approaching energy hunger, which will mark the end of our
civilization, is ever present in the world mass media.

Many politicians share this view, and therefore a vigorous search for new,
alternative sources of energy is going on in the United States and several other
industrial countries of the world. Hydrogen seems to be a most promising energy
source. U.S. President George W. Bush was one of the first to speak publicly in
favor of hydrogen fuel, advancing two future-oriented programs called Freedom Car
and Freedom Fuel. Their purpose may be summed up as follows: a hydrogen-
fuelled automobile can make the United States independent of oil imports. The U.S.
President is echoed by Romano Prodi, President of the European Commission, who
has said that hydrogen technology and fuel cell are Europe’s strategic choice, and
that within 20 to 30 years they will fundamentally change the character of
economic development.

It appears that in their long-term plans the leaders of the world’s most
advanced countries have already discounted the use of oil and gas in view of their
reserves’ upcoming depletion. Is that an appropriate thing to do? And will any
large-scale alternative energy programs, whose implementation will require great
efforts and enormous outlays, produce the desired result?

On August 27, 1899, Prof. Dmitry Mendeleyev, the father of periodic law,
sent a letter from St. Petersburg to London. Addressed to Ludwig Mond, President
of the Chemical Society, the letter was significantly headed: “Regarding renewed
rumors about a would-be Baku oil depletion. “The aim of the letter was to inform
the competent British industrial circles” of the real state of affairs regarding the
future of Caucasian oil”. In his letter the great Russian scientist explained
convincingly that the rumors of an approaching depletion of the oil reserves in the
Caucasus were “partly the result of a complete ignorance as to the signs of
depletion, and partly an intrigue of spreading hearsay for self-seeking purposes”.
Dmitry Mendeleyev explained further that the majority of oil industrialists wanted to
convince the public that oil would soon be used up - in order to keep the oil prices
at the highest level possible.

Those conclusions made by the great Russian scientist more than a century
ago are relevant to this day.

Few people ask themselves: on what estimates of hydrocarbon reserves do
modern analysts base their alarming forecasts? A closer look at their findings
reveals that, as a rule, they operate with statistics on the “explored reserves” of oil
and natural gas, forgetting all about potential and hypothetical reserves.

According to experts at the Russian Academy of Sciences’ Institute of Oil and
Gas Problems, at present there are about 600 basins, or provinces - to use the
geologists’ term - which may theoretically be rich in hydrocarbons. The oil and gas



content has been established in only 160 of them. It should be noted that the
extent of exploration in these basins, which is determined by the number of
prospecting and exploratory holes sunk in a given area, is extremely low. The world
average is one well per 22-25 km2, which is not high at all. The highest extent of
exploration - one well per 10-11km2 - has been achieved in the United States. In
Russia, this index is one hole per 50-57 km2.

As for the remaining 440 unexplored basins, geological prospecting for oil
and gas there is only beginning or is planned for the near future. The fact that
exploratory and prospecting drilling is being done increasingly in the offshore
shelf and the deep-water bed of the World Ocean offers the hope that sizable
reserves of “black gold” and “blue fuel” would be discovered in the future.

Moreover, humanity has just begun tackling the task of developing the so-
called nontraditional reserves of hydrocarbons. In this respect, very important for
the world community is further studying the enormous resource potential of
methane hydrates and their use for obtaining natural gas. They could become a
reliable and lasting source of natural gas for those countries which have an acute
shortage of energy resources. Also quite promising is bituminous sand which,
according to various geological estimates, contains from 65 to 71% of the world’s
proved reserves of oil.

Likewise, it should be noted that an underestimation of the importance of
innovations in the oil industry has led some experts - just as it did in the past - to
draw erroneous conclusions regarding an imminent depletion of the hydrocarbon
resources. Quite naturally, each stage in the development of the oil industry was
marked by certain problems caused by the exhausted effectiveness of some
technological processes and available equipment. However, each time, with the
help of technical innovations, the oilmen managed to find fresh solutions to the
problems. For instance, whereas in the 1960s and 1970s oil in Russia was produced
from a depth of 1.5-2 km, today, this is done mainly from a depth of 3-4 km, and
the figure will be 5-6 km in the near future. Thereby, the commercial efficiency of
the deeper-lying beds will be proved beyond all doubts.

One more essential fact deserves mention. For over 150 years, scientists and
oil and gas industry specialists have been arguing among themselves about the
true origin of oil and other hydrocarbon. It seems, there are two theories
concerning that — organic and nonorganic. The followers of the organic theory
believe that oil formed in the distant past as a result of the decay of organic matter
which accumulated in sedimentary rock to concentrate in porous geological
structures which were bounded on top by dense layers impervious to oil. And so the
genesis of oil required a very long time measured in thousand upon thousands of
years, as well as special geological conditions enabling oil to seep through
sedimentary rock (limestone, sandstone, etc.) and to collect under impermeable
layers in so-called traps.

According to the nonorganic theory (also called the hypothesis of a deep
subsurface genesis of hydrocarbons), oil forms as a result of synthesis taking place
at tremendous temperatures, and pressure present in the deep layers of the Earth’s
crust and mantle. Being constantly generated there, deep in the Earth’s crust, oil
seeps through upwards, constantly replenishing the existing fields. Incidentally, the
fact that at many well-known oil fields, where all of the oil reserves previously
estimated as maximum must have been used up, production is still continuing
seems to support the theory of the nonorganic origin of oil. True, some geologists
attribute this fact to certain errors in the original estimates of oil reserves.
However, there are some other facts which indicate replenishment of the original
reserves of oil through its upward migration from the deep layers of the Earth’s



crust. In this case, considering that the Earth’s reserves of hydrogen and carbon
required for the synthesis of oil are practically unlimited, all forecasts concerning an
imminent depletion of the oil and gas resources become untenable.

On the whole, a historical approach to considering the problem of hydrocarbon
reserves exhaustion reveals the fact that the relevant discussions which now and
then arise in the mass media are not all due to the natural reserves of oil and gas
being limited. To a large extent they are due to certain changes in the structure of
the fuel and energy balance as well as the growing market role played by
hydrocarbons in the course of world economic development

O1eHOYHBIE CPEACTBA /U1 IPOBEAECHUA NMPOMEKYTOUYHOU aTTecTamuu

a) NnaHupyembie pesysibTaTbl 06yueHUs U OLleHOUYHble CpeacTBa ANl
npoBeAeHusi MNPOMEXYTOUHOW aTTecTauumn:

CTpyKTYpH
blA 2NeMeHT MnaHnpyemblie
OueHouHble cpeacTsa
KoMneTeHl | pe3ynbTaTbl 06yyeHus
uu

YK-4 Cnoco6eH npMMeHsATb COBpPEMEHHbIE KOMMYHUKaTUBHbIE TEXHOJIOIUM, B
TOM 4YMCJie Ha MHOCTPaHHOM(bIX) fAi3bike(ax), AN aKafAeMUYEeCKOro u
npodeccMoHanbHOro B3aMmmMmoaemcTBus

YK-4.1 YcTaHaBIMBaEeT KOHTaKTbI

MepeuyeHb NpaKTUYECKMUX 3afaHUN
N opraHmsyet obuieHne B

COOTBETCTBUU C 1. CocTaBbTe AManor U3 cneaywmx permk.
noTpebHoCTAMMU b U 6 .
COBMECTHO . cnpaBbTe oWMOKM B BUSUTHOM KapToUKe.
LIEATENIBHOCTN, 3.CoctaBbTe No obpasuy CBOK

MCMO/b3ysl COBPEMEHHbIE [@aBTO6MOrpadutio.

KOMMYHUKALMOHHbIE
4.MoarotoBbTe Npe3eHTauuto o cebe.

TEXHO10r N
YK-4.2 CocTaBnseT AenoBylo NMepeuyeHb NpaKTUYECKMX 3afaHUN
IOKYMeHTaumuo, cosgaet
A3TMUHBIE 1.MpoyTnTe TEKCT 1 AONOSIHUTE €ro
P npeasioXXeHHbIMU CNOBaMMU.
aKaZeMnyecKkme nnu
npodeccruoHanbHble 2.MpounTanTe TEKCT U onpeaenuTe, ABASETCA
TEKCTbI Ha PYCCKOM W BbICKa3bIBAHNE UCTUHHBLIM UNN NTIOXKHbIM.

WHOCTPAHHOM A3bIKAX 13 MpoyuTtaiiTe Ananor v AONoNHUTE

HeAOCTalWNnMnN penimnkamMun.

4.BbibepuTe HaUNy4YLWmn OTBET AN KaXa40ro
Bonpoca




CTpyKTYpH
bIll 3NIEMEHT

MNnaHnpyemblie

OueHouHble cpeacTea

KoMneTeHY | pe3ynbTaTbl 06yyeHus
nm

5.CocTaBbTe No obpasuy 3asiB/ieHne 0 npueMe
Ha paboTy.
6. NoarotoBbTe coobLEHME/NPEe3eHTaLNIO MO
OAHOMN U3 NPONAEHHbIX TEM, ONMUPAsiCb Ha
COOTBETCTBYIOLLNE JIEKCUYECKME BbIpaXXeHUs.

YK-4.3 Mpeancrasnger MepeyeHb NpakTUYECKUX 3aAaHNMN

pe3ynbTaTbl

nccnenoBaTeNbCKON U
NPOEKTHOMN AeATENbHOCTU
Ha pa3/INYHbIX
ny6nnYHbIX
MEepOonpUATUSX,
y4acTBYET B
AKaAeEMNYECKUX U
npodeccruoHanbHbIX
INCKYCCUSAX Ha PYCCKOM
N MHOCTPAHHOM $3blKax

1.CocTaBbTe coobuieHne, onnpascb Ha
WCTUHHbIE YTBEPXAEHUS U3 NPensIOKEHHOIo
Crucka.

2. Pacnono)wuTe 4actu NucbMa B NpaBU/IbHOM
nopsaake.

3.MoarotoBbTe coobleHmne/npeseHTaunto no
OAHOW M3 NPOMAEHHbIX TEM, ONMpPasiCb Ha
COOTBETCTBYIOLLME JIeKCMYECKME BblpaXKeHUs .

4.[MpounTanTe TEKCT NpodeccuoHanbHO-
OPUEHTUPOBAHHOIO XapakTtepa, nepeseguTe
ero OCHOBHble naeu 1 OTBeTbTE Ha BOMPOCHI.

5. CocTaBbTe MUCbMEHHO aHHOTaUMKM K TEKCTaM
npodeccruoHanbHOM TEMATUKM.

6) NMNopsaok npoBeaeHMs NPOMEXXYTOUYHOM aTtTecTaymMm, Nnokasartesn u
KPpUTEpPUMN OLEHKMW.

OueHKa nNnaHMpyeMom MHOA3bIYHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMMNETEHLMUN, KOTOPYIO
TpebyeTcsa chopMnpoBaTh B pamMKax ANCUMUMNAUHBLI «[enoBON MHOCTPAHHbIA A3bIK»,
OCYLLEeCTBNAETCSA MO pe3ybTaTaM:

- TEeKYLLEero KOHTpOJisi, ONpeAesaoWero ypoBeHb BnageHus cTyaeHTamm
A3bIKOBbIM MaTepuasioM 1 cTerneHn chopMMPOBAHHOCTU S3bIKOBbIX HABbIKOB U
peyeBbIX YMEHUIN 3a OnNpeaesieHHbI Nepuoa BpeMEHU B paMKax pabouei
nporpaMmbl. TeKyLMA KOHTPOJIb MPOBOANTCS B TeYEHNE ceMecTpa B dopme
YCTHbIX U MUCbMEHHbIX ONPOCOB MO BCEM BMAAM peyeBoi AeSTE/IbHOCTH,
npeacTaB/ieHMEM Mpe3eHTauui;

- MPOMEXYTOYHOro KOHTPO/ISi, NPOBEPSIOLEr0 YPOBEHb OBMlAAEHUNSA CTYyAEHTaMu
peyeBbiMN YMEHUSMU U A3bIKOBbIMU HaBblKkaMu 3a@ onpeaeneHHbI nepmoa
BPEMEHWN, NPOBOAMMOrO N0 OKOHYAHUN Y4ebHbIX ceMmecTpoB. O6beKToM
KOHTPONS SABNSAIOTCHA 3HAHUSA U KOMMYHUKaTUBHbIE YMEHUS NO BCEM BMAAM
peyeBOn MHOA3LIYHOM AEATENbHOCTU, @ TaKXe HaBblKM BNageHUsA A3blKOBbIM
MaTepuanoM B paMKax U3yYeHHbIX TeM. [IPOMEXYTOUHbIN KOHTPOJb
ocyuwecrtenseTcs B GdopMe 3a4eTa C OLLEHKOM B YCTHOM U MUCbMEHHON popMax




B 3 cemecTpe.

KpuTepuM OLl€HKHN 3HaHUA CTyAeHTOB Npu npoBeaeHUn 3a4yeTa C OLIGHKOVI:

MNMokasaTenn n KpUTepUn OLEHUBAHUS:

— Ha OLeHKY «OoT/IM4HO>» (5 6annosB) — obyyawoWwmincs 4eEMOHCTPUPYET BbICOKUN
ypOBeHb CPOPMUPOBAHHOCTN KOMNETEHLUMN, rnybokoe 3HaHue yyebHoro matepumana,
CBOB6OAHO BbIMNOSHAET NpakTU4yeckne 3agaHus, ceobogHO onepmupyeT 3HaHUAMU U
YMEHUAMMN.

Konn4yecTBo npaBu/ibHbIX OTBETOB B TecTe coctasnget 85-100%;

— Ha OLEeHKY «xopowo> (4 6anna) - obyvarWMNca AeMOHCTPUPYET cpeaHNi
ypoBeHb CHOPMNUPOBAHHOCTU WMHOA3bIYHON KOMMYHUKATUBHOM KOMMNETEHUWUN,
AOMycKaeT ownbkn He uMetoLme NpUHUMNMANBHOro Xapakrepa.

KonnyecTtso npasunbHbIX oTBETOB cocTtasnseTr 70 %;

— Ha OLUEeHKY «yaoBnerBoputrenbHo» (3 6anna) - obyyarowmmncs
AEMOHCTPUPYET NOPOroBbiN YpOBEHb CHOPMMUPOBAHHOCTM KOMMETEHUMUN; B X04€
TECTUPOBAHMUSA A0OMNYCKAKTCS OWNOKN, NPOSABASETCS OTCYTCTBUE OTAE/bHbLIX 3HAHUN,
YMEHWI, HaBblKOB, 06Yy4YatoWNIACA UCMNbITbIBAET 3HAYUTENbHbIE 3aTPYAHEHNS NpPWU
BbIMOJIHEHUN TeCTa.

KonnyecTso npaBusibHbIX OTBETOB B TecTe cocTaBnser 55%;

— Ha OLeHKY «HeyaoBJsieTBOpuTesibHO» (2 6anna) - obyyamowmmncs
OEMOHCTpPUPYET cnabble 3HaHMSA MaTepuana, A0MyCKAaeT MHOMO CyLLECTBEHHbIX
owmnboK.

Konn4yecTBo npaBu/ibHbIX OTBETOB B TecTe cocTtaBnseT meHee 50%;

— Ha OLeHKY «HeypoBsneTBoputesnbHO» (1 6ann) - obyyaroWMNCa HE MOXET
nokKasaTb 3HaHUS Ha YPOBHE BOCMNpom3BeaeHus n 06bsaCHeHUs nHpopMaumn.
3a[aHung TecTa He BbINOJIHAET.



MpuMepbl 3agaHMX ANAa NnpoBeAeHnA 3a4éTa
AHIIMUCKNA A3bIK

Test

I. Choose the correct answers.

1. An emergency signal has to all ships in the area.

a)to be sent b) to sent c) sent d) be sent

2. That report written before the end of next week.

a) need to be b) hasc) needs to be d) needs

3.Those dangerous chemicals brought into this secure room.
a) never be b) must not be c) do not ever d) must not
4. Seat belts at all times during the flight.
a) should wear b) should to wear
c) should worn d) should be worn
5. One work with electric devices barehanded
a) must b)wants c)likes d) should never
II. Delete one wrong item in each list.

1. First aid for injured people:

a) CPR; c) artificial respiration,

b) fire evacuation, d) recovery position



2. Safety hazards:
a)ignition source, c)assembly point,

b)chemical spill,
d)aisle blockage

3. Places in a warehouse:

a) aisle, c) ramp,

b) shelves, d)gantry

4. Places on a motorway:

a)flyover, c)underpass,

b)U-turn, d) sliproad

5. Fire extinguishers:




a) do not ever taken away from their places in the workshop.

b) must not be taken away from their places in the workshop.

c) never be taken away from their places in the workshop.

d) must not take away from their places in the workshop.

III. Underline the correct word or phrase.

1. Fork lift trucks (have to be / must not be) overloaded.

2. Pallets (should be / must not be) left in the aisles of the warehouse.

3. Hand trucks have to be (pushed / pulled) down a ramp.

4. Gas cylinders (need to be/ must not be) strapped to hand trucks or forks.

5. If a wet suit is inflated it (will become / will not be) buoyant.

IV. Match the parts of the sentences. Write a letter (A - F) in each space.

1| Tow 3 help by shouting or sounding an alarm
2 | Attract b the position of the trapped diver by placing a buoy above
him.
3 | Locate q the building immediately through this exit if the fire alarm
sounds.
4 | Mark d your car to the garage if you can't start it.
5 | Secure € the boxes to the pallet with a chain or strap.
€ Eva f the trapped diver by swimming below his boat and looking
cuate for him.
1 3 4 5 6

V. Write a word from the box in each space. Use each word once only.




junction [/ turning/ crossroads/ exit/ left

Drive through the gate into the campus. Soon you will come to a roundabout. At
the roundabout, take the third . Then go straight ahead to the T -

, and turn left. Go straight through the next . Next
you will pass a large building on your . After this building, take
the first on your right. Our department is straight ahead.

VI. Decide if the following rules are true (T) or false (F), then correct the false ones
and make up a talk.

T RULES

T

/F
1. Use machinery only when other people are in the workplace.
2. People mustn't talk in the workplace.
3. Turn off electricity after a machine has been cleaned.
4. Wear safety boots before arriving in a workplace.
5. Always wear sunglasses when using a machine.
6. Damaged tools can be dangerous.
7. Report to the supervisor about damaged equipment.
8. In case of fire ask the supervisor where the emergency stop

buttons are located.

9. In case of fire shout to catch other people's attention.
]10. Anyone can give first aid in case of an accident.

VII. Match the definitions of the word

1. precautionar action taken in order to prevent something dangerous from
y measure happening

2. carelessness poor attention to an activity, which results in harm or errors

3. welfare the health, comfort and well-being of a person or group

4. duty a responsibility or task that you have to do as part of your
job

5. premises the buildings and land occupied by a business




6. to cope with

to deal effectively with a difficult situation

VIII. Match the terms with their Russian equivalents

1. noise a. 3awwmTa
2. protection b. HecuacTHble cnyyamn
3. drowsiness C. S40BUTbIN
4. dust d. puckm
5. accidents €. COHNMBOCTb
6. smoke f. OuKkM 3aWNTHbIE
7. poisonous g. Mblib
8. fumes h. wym
9. risks i. 4aa
10. burns j. oxoru
11. goggles K. Obim
1. 2. | 3. 4, |5 6. |7. |8 9. |10. |11

IX. Match the terms with their definitions

1. precautionary a. a responsibility or task that you have to do as
measure part of your job

2. carelessness b. to deal effectively with a difficult situation

3. welfare c. the buildings and land occupied by a business

4. duty d. poor attention to an activity, which results in
harm or errors

5. premises e. action taken in order to prevent something
dangerous from happening

6. to cope with f. the health, comfort and well-being of a person or
group

1. 2. 3. 4, 5. 6.




X. This is an example of safety rules established by the workers' safety. Read the
text and complete it with the words in the box

operate

tidy fire gloves concentration  protection  brush

MACHINERY

Be sure to understand how to operate every machine you are going to use.

Never use machinery when you are in a room alone.

Use all the required in the place of work.

Check that the safety devices are working. If they are not working, ask for them
to be repaired immediately.

Do not talk to anybody who is operating a machine. is
important at all times.

Turn off the electricity before cleaning a machine.

5

¢

7
0‘0

TOOLS

Report any damage to the tools used at work. See that tools are
correctly set.

DRESS

Before starting work, wear protective clothing.

Always wear safety glasses, and boots when using a
machine.

WORKSHOP
Keep the workshop , do not leave rubbish around and

do not throw cigarette ends

or ashes into the rubbish bin .

The area around machines must be kept clear to avoid falling.

Tools and protective clothing should be put away when not in use.

Clean machines after use with a not with your hands.
ACCIDENT PROCEDURES

Make sure you know where to assemble in the event of
stop buttons are located and where the emergency

Check where the fire extinguishers are in your workplace and how they
work, in order to be able to use them in case of fire.

Do not shout or run as this can lead to panic, and inform the
supervisor immediately if any accident occurs.




XI. Translate into Russian.

. The average person finds it difficult to assess risks.

For this reason, work practices need to be regulated.

Examples of dangerous activities are: welding or grinding without goggles;
working on a construction site work without a hard hat; working in noisy
factories, cabs, on airport tarmacs and with outdoor machinery without
protection; working in chemical areas without protective clothing; smoking
near hazardous substances.

Without regulation some employees will take risks.
Health and safety is a part of employment (labor) law.

It covers general matters such as: Occupational health accident prevention
regulations special regulations for hazardous occupations such as mining
and building provisions for risks such as poisons, dangerous machinery,
dust, noise, vibration, and radiation the full range of dangers arising from
modern industrial processes, for example the widespread use of chemicals.

XII. Read the text, translate it and answer the questions.

1.

2
3
4,
5

Why is it important to ensure a safe working environment?

. Which law regulates workers' welfare in the United Kingdom?
. What does the Act define?

What are the duties of employers?

. Why is it important to provide employees with adequate training?

My Working Place

Attention must be paid to safety in order to ensure a safe working practice in
factories. Workers must be aware of the dangers and risks that exist all around

them:

two out of every three industrial accidents are caused by individual

carelessness.

In order to avoid or reduce accidents, both protective and precautionary measures
must be followed while working.

Each country has specific regulations concerning health and safety at work. For
example, The Health and Safety at Work Act 1974 is a UK Act of Parliament that

establi
within

shes the fundamental rules to enforce workplace health, safety and welfare
the United Kingdom. The objectives of the Act are:

e to secure the health, safety and welfare of people at work;

e to protect people in the work place against risks to health or safety in
connection to their work activities;

e to control the keeping and use of dangerous substances;

e to control the emission of dangerous gases into the atmosphere.



The Act defines general duties of employers, employees, suppliers of goods and
substances for use at work, and people who manage and maintain work premises.
In particular, every employer has to ensure the health, safety and welfare at work
of all the employees, visitors, the general public and clients.

Employers have to ensure the absence of risk to health in connection with the use,
handling or storage of items and substances, as well as provide adequate facilities
for a safe working environment. It is also very important to provide employees with
proper instructions and training so that they will be able to cope with any problem
that may occur at work.

Employees, on their part, should always behave responsibly at work and take care
of themselves and other people who may be affected by their actions. Moreover,
they should cooperate with employers to enable them to perform their duties or
requirements under the Act.

XIII. Pacnionos>kure 3tanbl MMCbMEHHOIO rnepesoja B npaBuJIbHOM
nocsenoBaresIbHOCTH

BbiaeneHue nornyeckKux yacreu opurnHana. [eneHne TeKCTa Ha 3aKOHYEHHbIE
CMbICJTOBbIE OTPE3KUN - NPEASIOXKEHUA, a63au,b|, nepunoasbl.

YepHoBOMW nepeBopa TeKcTa. [locnenoBaTenbHas paboTta Hag NIOrMYecku
BblAe/IEHHbIMWN YaCcTAMMN OpUrnHana._

MepeBoa 3arosioBKa

3HaKOMCTBO C OpUrMHaNoOM. BHMMaTeNnbHOe YTeHne BCero TekcTa ¢
ncnonb3oBaHMEM, N0 Mepe HAaAo0bHOCTU, paboumnmx NCTOYHMKOB MHPOPMaLNN:
cnoBapemn, CnpaBOYHUKOB, CreumasnbHON nuTepaTypbl.

MoBTOpHOE (HEOAHOKpPATHOE) YTEeHUe OpurnHana, CBepka ero C BbIMOSIHEHHbIM

NnepeBoAOM C LENbi KOHTPOS NpaBuIbHOM Nepeaayn CoAepXXaHus.

OkoH4YaTenbHoe penakKTmpoBaHume nepeBona Cc BHeCceHneM nonpaBok.

XIV. Pacrnosio>xnte OCHOBHbIE NPpUHLNNbI aHHOTUPOBaHNsI TEKCTa B
npaBvIbHOM NOC/1€40BaTe/IbHOCTH
C)xaTtana xapaKTepucTuka Mmatepuvana.

MpeameTHas pyb6puka.
Kputnueckana oueHka nepBouMCTOYHMKA.
Tema.

BbixogHble AaHHbIE UCTOYHMKA.

XV. UcnpaBbTe owinbKn B 3as1BJIEHUN O npmunemMe Ha pabory

Signature



Dear Sir,
Re: Your advertisement in «...» of...

I read in the issue of «...» that there is an opening in your company for an export
specialist with work experience in a machine-building plant. I suppose my
qualifications meet these requirements.

I worked for 3 years with die company «...» where I acquired special professional
knowledge. It is in this field that I developed good connections abroad, which I can
use for your enterprise. I have substantial knowledge in the following fields:

Besides, I know French and German and can hold talks in these languages.

Please notify me at my telephone number or in writing when I can have a job
interview.

I am sure you will be satisfied with my work.
My desired salary is....
I can start immediately.

Yours faithfully,

XVI. CoctaBbTe Anasnor n3 caeayrolnx pernimk

e Good morning, Miss Ivanova. So you applied for a job in our team. Am I
right?

e« Waell, I left school at 17 and then for the next five years I studied at Nosov
State Technical University. I graduated the Department of economics with
high honors and was qualified as a manager of enterprise. And after that I
did a one-year computer course.

e That' s good. I'd like to know a bit more about you. Probably you could tell
us about your education first.

e Unfortunately no.

e Well. Your education sounds great, Miss Ivanova. And have you got any
experience? Have you worked before?

e OK. That's enough I think. Well, Miss Ivanova. Thank you very much. I am
pleased to talk to you and we shall inform you about the result of our
interview in a few days. Good-bye.

e I see. Do you mind business trips? And are you fluent in English or German?

o Well... I start my work on time. I learn rather quickly. I am friendly and I am
able to work under pressure in a busy company.

e Very good. Can you tell me about your good points then?

« Oh, foreign languages are my favorites. We did English at the University and
I use it when I travel.

e Yes, I did. I sent my resume for a position of a manager.

XVII. Hannwnre aHHOTaynro K npogeccmoHaibHO-OpUEeHTUPOBaHHOMY
TeKCTy



SCIENCE, ENGINEERING, AND TECHNOLOGY

Science is the study of phenomena. Its aim is to discover relations among
elements of the phenomenal world by applying different scientific methods, while
technologies are not always products of science, because they have to satisfy
requirements of society such as usability and safety.

Engineering is the process of designing and making tools and systems to
exploit natural phenomena for practical human means, often (but not always) using
results and techniques from science. To achieve some practical result, technology
may touch on many fields of knowledge, for example, scientific, engineering,
mathematical, linguistic, and historical knowledge.

Technology is often a consequence of science and engineering — although
technology as a human activity precedes the two fields. For example, science might
study the flow of electrons in electrical conductors, by using already-existing tools
and knowledge.

This new-found knowledge may then be used by engineers to create new tools
and machines, such as semiconductors, computers, and other forms of advanced
technology. In this sense, scientists and engineers may both be considered
technologists; the three fields are often considered as one for the purposes of
research and reference. The exact relations between science and technology in
particular have been debated by scientists, historians, and policymakers in the late
20th century. Before World War II, for example, in the United States it was widely
considered that technology was simply "applied science" and to fund basic science
was to reap technological results in due time. The support of this philosophy could
be found in the USA postwar treaty on science policy: Science-The Endless Frontier:
"New products, new industries require continuous additions to knowledge of the
laws of nature... This essential new knowledge can be obtained only through basic
scientific research." In the late-1960s, however, this view came under direct attack,
because most analysts denied the model that technology simply is a result of
scientific research.

HeMeukun a3bik

Grammatikfahigkeiten

1. Fruher .... die Menschen Hauser aus Stein.
1) bauen
2) gebaut
3) bauten

2. Holz... ein Baumaterial.
1) seid
2) ist
3) sind



3. Dieses Werk .... Baumaschinen.
1) liefert
2) liefern
3) geliefert

4. Der Ziegel .... aus Lehm oder Kalk mit Quarzsand geformt.
1) werde
2) wird
3) werden

5. Der Ziegel .... im Bauwesen eine verbreitete Anwendung .
1) findet
2) gefunden
3) finden

6. Die wichtigsten Baustoffe ... Ziegel, Beton, Eisenbeton, Holz, Zement, Kalk,
Glas, und andere.
1) ist
2) bist
3) sind
7. Wir wissen, .... er sich flir Chemie interessiert.
1) wo
2) dass
3) weil

8. ....die Verkehrsampeln rotes Licht zeigen, gehen die FuBganger nicht Uber die
Stral3e.
1) wenn
2) bevor
3) solange

9. Ich weiB nicht, .... man dieses Wort ins Russische Ubersetzt.
1) ob
2) wie
3) was

10. ... wir die Pole eines Elements durch einen
Draht verbinden, so entsteht ein elektrischer Strom.
1) wenn
2) falls
3) nachdem

11.Er fragte mich, .... ich den Text ohne Wérterbuch verstehen kann.
1) dass
2) wann
3) ob

12. Die zu erflllende Arbeit ist sehr wichtig.
1) BbinonHeHHas paboTa o4yeHb BaxKHa.
2) BbinonHsemasa paboTa o4eHb BaXkHa.
3) PaboTa, KOTOpPYO BbINOSHWUIN, OYEHb BaXXHa.

13. Das zu prifende Werkstlck wird auf den Priftisch aufgelegt.
1) WcnbiTaHHbIM 06pa3el, NON0XUAN Ha UCMbITAaTebHbIA CTO/.
2) Mopnexawmni ncnoiTaHnto obpasew, NONOXKUIN HA UCMNbITAaTENbHbIN



CTON.
3) O6pasel, KOTOPbIA UCMbITaNN, MOMOXWUIN Ha UCMbITAaTENbHbIA CTOS.

14. Das zu lésende Problem ist von groBer Bedeutung.
1) PeweHHasa npobnema nMeet 60nbLIOE 3HAUEHME.
2) MNpobnema, KOTOPYIO pewwnnun, nmeet 6oblLOE 3HAYEHME.
3) MNpobnema, nognexawasn peweHuto, nmeeT 60/bLLOE 3HAYEHMeE.

15. Man kann eine Fremdsprache nicht beherrschen,
ohne sie systematisch zu studieren.

1) Henb3sa oBnageTb WMHOCTPAHHbLIM A3bIKOM, HE MU3y4as ero
CUcTeMaTUyecKu.

2) OBnageTb NHOCTPAHHbIM $A3bIKOM HENb3s, €C/IN HE U3y4daTb €ro
CcucTeMaTuyecKu.

3) Henb3s oBnageTb MHOCTPaHHbIM  A3bIKOM, €CNM He U3y4daTb
CUCTEMATUYECKMU.

16. Sibirien, dessen Reichtimer grofB sind, liegt in
Asien.
1) Cubupb, 6boratcTBa KOTOPOM OrPOMHbI, HAXOAATCHA B A3UN.
2) Cnbunpb HaxoanTcs B A3nmn 1 e€ 6oraTtcTtBa OrpPOMHbI.
3) Cunbupb pacnonoxeHa B A3Mn U UMeeT OrpoMHble 6oraTcrea.

17. Ich ... viel in meiner Wohnung.
1) verandern
2) veranderte
3) verandert

18. In unserer Stadt ....neue Hauser.
1) entstand
2) entstehen
3) entsteht

19. . Glas ... ein modernes Baumaterial.
1) ist
2) sind
3) bist

20.Hauptsachlich ... die Plaste als Ausbau - und Ausstattungsmaterial gebraucht.
1) werden
2) werde

3) werdet



Moderne Technologien

1. Lesen den Text und finden Sie die Bedeutung der folgenden Worter

OENCTBYIOLLNIA;

CTMMY/NIMPOBAHHOE M3/TyYeHUE;

rOHKa;

OTAaBAaTb NpeanoyvYTeEHNE,

MOXXWUHATb 1aBpbl,

KaccoBbIn annapaT

Als am Morgen des 16. Mai 1960 Theodore Maiman und sein Assistent, Charles Asawa,
einen verspiegelten Rubinkristall mit einer hellen Blitzlampe beleuchteten, machten
sie eine bahnbrechende Entdeckung. Der zwei Zentimeter lange Rubinstab emittierte
im Takt der Blitzlampe helle rote Lichtpulse. Maiman wusste sofort, was das zu
bedeuten hatte: Er hatte den ersten funktionsfahigen Laser gebaut, jene Lichtquelle,
die von der Medizin Uber die Telekommunikation bis zur Unterhaltungselektronik alle
Lebensbereiche erobert hat.

Die Erfindung des Lasers lag schon lange in der Luft. Eine wichtige Voraussetzung
hatte Albert Einstein bereits 1917 geschaffen. Nach 1945 konzentrierte man sich - vor
allem in den Vereinigten Staaten und der Sowjetunion - auf die Erzeugung und
Verstarkung von Strahlung im Mikrometerbereich. Im Jahr 1951 entwickelte der
Physiker Charles Townes an der Columbia University in New York eine Apparatur, mit
der sich Mikrowellen erzeugen und verstarken lieBen. Townes hatte mit seinem
Mikrowellen-Verstarker die Idee Einsteins von der stimulierten Emission verwirklicht.
Er nannte seine Apparatur deshalb kurz ,Maser", ein Akronym flr Microwave
Amplification by Stimulated Emission of Radiation. Der Erfindung folgte schon bald der
Wunsch, einen Maser auch fir infrarotes und sichtbares Licht zu entwickeln. Der Name
des Apparates - ,Light Amplification by Stimulated Emission of Radiation™, kurz Laser
- war bereits klar, noch bevor im Dezember 1958 Townes ein entsprechendes Konzept
flr den Laser erfand.

In der Sowjetunion arbeiteten fast zur gleichen Zeit die Physiker Aleksandr Prochorow
und Nikolaj Bassow am Lebedew Institut flir Physik in Moskau ebenfalls daran, das
Prinzip des Masers auf den optischen Bereich zu Ubertragen. Der Wettlauf um den Bau
des ersten Lasers, an dem sich viele renommierte Institute und Firmen beteiligten,
hatte begonnen. Zunachst galt es ein Medium zu finden, das fur die stimulierte
Emission von Lichtwellen geeignet war. Viele favorisierten ein Gas aus Atomen.
Theodore Maiman setzte dagegen auf den Festkdrper Rubin — ein Material, das viele
Forscher flr ungeeignet hielten. Ungeachtet vieler Rlickschlage, hielt Maiman an dem
Material fest. Wissend, dass ihm seine Konkurrenten im eigenen Land und in Russland
dicht auf den Fersen waren, fasste Maiman seine Arbeitsergebnisse hastig zusammen
und reichte sie bei den renommierten ,Physical Review Letters"™ ein. Doch dort lehnte
man die Verdffentlichung ab. Maiman lieB sich nicht entmutigen. Er versuchte es
anschlieBend bei ,Nature®, wo sein Artikel schlieBlich am 6. August 1960 erschien.



Charles Townes sagte spater, dass es der wichtigste Artikel gewesen sei, der im
letzten Jahrhundert in ,Nature" erschienen war. Doch die Lorbeeren fir den Erfolg
ernteten wie so oft andere. Im Jahr 1964 wurde die Erfindung des Masers und des
Lasers mit dem Nobelpreis ausgezeichnet. Zu den Geehrten gehdrten Townes und die
Russen Prochorow und Bassow. Maiman, der sich inzwischen selbstéandig gemacht
hatte, ging leer aus.

Uber die Griinde wird noch immer spekuliert. Erst viele Jahre spater wurde Maimans
Leistung anerkannt und vielfach geehrt. Noch 1960 entwickelten die Forscher in
Murray Hill einen Laser, der erstmals kontinuierliche rote und infrarote Strahlung
aussandte. Die Energie wurde durch eine elektrische Entladung erzeugt, das
Lasermedium war ein Gasgemisch aus Helium und Neon. Wenig spater bauten
Forscher den Stickstoff- und den Kohlendioxidlaser. Im Jahr 1962 schuf Robert Hall
von General Electric (New York) die erste Laserdiode. Es war ein Festkdrperlaser, der
aus dem Halbleiter bestand und Licht im nahen Infraroten emittierte. Die
Halbleiterlaser begannen, nach dem man die Kinderkrankheiten beseitigt hatte, in den
siebziger Jahren den Markt zu erobern. Sie bilden heutzutage das Herzstlick eines
jeden CDund DVD-Spielers sowie jeder modernen Registrierkasse. Ob in der
Unterhaltungsindustrie, Telekommunikation, Chirurgie, Industrieproduktion oder in
der Messtechnik - die Anwendungen des Lasers sind heutzutage so vielfaltig wie die
verschiedenen Lasertypen, die auf dem Markt sind. Wahrend der kleinste Laser dlinner
ist als ein menschliches Haar, flllen die leistungsfahigsten Lasergerate ganze Hallen.

Attosekundenlaser erzeugen mittlerweile Lichtpulse, die weniger als eine Billionstel
Sekunde dauern. Damit lassen sich die extrem schnellen Vorgange in den
Elektronenhillen der Atome verfolgen. Intensive Dauerstrichlaser vermessen - vom
Boden oder vom Flugzeug aus - die chemischen Vorgange in der Atmosphare. Die
Liste lieB sich noch beliebig weiterfihren. Keiner von den Laserpionieren hatte wohl
eine Vorstellung von dem, welche Anwendungsmadglichkeiten sich fir den Laser
erdffnen sollten. Im Jahr 1960 galt der Laser noch als Lésung eines Problems, das
noch zu suchen sei. Finfzig Jahre spater gibt es fast keine technische und
wissenschaftliche Fragestellung mehr, die der Laser nicht beantworten kénnte.

2. Finden Sie russische Aquivalente zu folgenden technischen Begriffen.

1. die Blitzlampe a) NOBbILLEHME MEXAaHUYECKOW MPOYHOCTH;
yrnpoYHeHune

2) die Lichtquelle b) TBEpPAOE TENO

3, die Verstarkung C) doToBCMbIWKA, UMNYNbCHANA flaMmna

4, der Festkorper d) UCTOYHUK CBeTa

5, elektrische e) WHdpaKpacHble nyyun; nHdpakpacHas
Entladung 4YacTb CreKkTpa

6. das Infrarot f) sBNeHne

7. der Halbleiter g) CcBeToBag BOJIHA

8. der Vorgang h) N1IeKTPUYECKNI pa3psas

9. die Lichtwelle i) noJslynpoBOAHUK




3. Sind folgende Aussagen richtig oder falsch?Korrigieren Sie die falschen Satze
und machen Sie den Berichten.

R/F

AUSSAGEN

10.

Theodore Maiman hatte den ersten funktionsfahigen Laser gebaut,
indem er einen verspiegelten Rubinkristall mit einer hellen Blitzlampe
beleuchtete

11.

Mit der Erfindung des Lasers beschaftigten sich zur gleichen Zeit
die Gelehrten in den USA und in Russland.

12.

Die Apparatur flr infrarotes und sichtbares Licht wurde Maser
genannt.

13.

Als Medium fir die stimulierte Emission von Lichtwellen wahlte
Maiman ein Gas aus Atomen.

14.

Wegen seiner Konkurrenten lieB Maiman seine Arbeitsergebnisse
madglichst schnell veroéffentlichen.

15.

1964 wurde Maiman flr die Erfindung des Masers und des Lasers
mit dem Nobelpreis ausgezeichnet.

16.

In den 70er Jahren begann der Laser seinen Siegeszug.

17.

Heutzutage kénnen mit dem Laser fast alle technischen und
wissenschaftlichen Probleme geldst werden.

4.Ubersetzen Sie die Satze ins Russische

1.Viele favorisierten ein Gas aus Atomen. Theodore Maiman setzte dagegen auf

den Festkdrper Rubin - ein Material, das viele Forscher flir ungeeignet hielten.
Ungeachtet vieler Rickschlége, hielt Maiman an dem Material fest.

2.Wissend, dass ihm seine Konkurrenten im eigenen Land und in Russland dicht

auf den Fersen waren, fasste Maiman seine Arbeitsergebnisse hastig zusammen und
reichte sie bei den renommierten ,Physical Review Letters" ein.

3.Maiman lieB sich nicht entmutigen. Er versuchte es anschlieBend bei ,Nature",

wo sein Artikel schlieBlich am 6. August 1960 erschien.

5. Erganzen Sie die Sédtze entsprechend dem Inhalt des Textes.




1. Im Jahr 1951 entwickelte der Physiker Charles Townes eine Apparatur,

. Townes nannte seine Apparatur kurz

. Die sowjetischen Wissenschaftler arbeiteten daran,

. Das Material, an dem Maiman festhielt, war

. Im Jahr 1964 wurden mit dem Nobelpreis ausgezeichnet.
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6. Maiman fasste seine Arbeitsergebnisse zusammen und
7

8. 1960 entwickelten die Forscher einen Laser, der

9. Die Anwendungen des Lasers sind heutzutage so vielféltig wie

10. Heutzutage gibt es fast keine technische und wissenschaftliche Fragestellung,
die

6. Pacnosio>kure 3Tanbl NTMCbMEHHOI0 NepeBoga B npaBu/ibHOM
nocsiegoBarTesIbHOCTH

BbigeneHue JIOrM4YecKmx yacrem opuruHana. [leneHme TeKcrta Ha 3aKOHYEeHHble
CMbIC/I0Bble OTpe3Ku - npeanoxeHusa, absaubl, nepnoabl.

YepHOBOW nepeBoA TEKCTA. [ocnenoBatenbHas pabota Haa NoOrMyecku
BblA€IEHHbIMU YaCTAMW OpUrMHanNa._

MepeBoa 3arosioBka

3HaKOMCTBO C OPUrMHaNOM. BHMMaTeNbHOE YTEHNE BCEro TeKCTa C
MCrosb30BaHMEM, MO Mepe HaaobHOCTM, pabounx MCTOYHUKOB MHbOPMaLNK:
croBapei, CNpaBOYHUKOB, CneumanbHOM nuTepaTypbl.

MoBTOpHOE ‘HeOEHOKpaTHoe) YyTeHune opurnHana, CeBepka e€ro C BbiNnoJIHEHHbLIM

nepeBoaoM C UEJIbIO KOHTPOJIA I'IpaBVIJ'IbHOﬁ nepeanayn cogepxaHum4.

OkoHYaTenbHoe penakKTunpoBaHue nepeBoana C BHECEHMEM MOMNpaBoK.

7. Pacrniosio)xute OCHOBHbI€ NPUHUNITbI aHHOTUPOBaHUS TeKCTa B npaBnanoii
nocsiegoBare/iIbHOCTH.

CxaTas xapaKkTepucTtuka matepuana.
MpeameTHas pybpuka.

KpuTnyeckasa oueHka nepBoONCTOYHUKA.
Tema.

BbIXo4HbIE AAHHblIE UCTOYHUKA.



8. UcnpaBbTe ownbKM B 3asiB/IEHNMN O npueme Ha pabory.
Mein Gehaltswunsch:...

Frihestmdglicher Eintritt ....

Sehr geehrter Herr...,

unter Bezugnahme auf Ihre 0.g. Anzeige mdchte ich mich bei Ihnen als
Exportkaufmann mit Erfahrungen im Maschinenbauvertrieb bewerben. Durch meine
dreijahrige Tatigkeit in der Firma «...» habe ich spezielle Branchenkenntnisse
gewonnen und verfluge Uber gute Verbindungen im Ausland, die ich fir Ihr
Unternehmen nutzbar machen kann.

Darlber hinaus verfiige Ich Uber Fachkenntnisse auf den Gebieten:
Die englische und franzdsische Sprache beherrsche ich verhandlungssicher.

Sollte meine Bewerbung flr Sie von Interesse sein, stehe ich IThnen unter meiner
privaten Telefonnummer zur Absprache eines Bewerbungsgesprachstermins zur
Verfligung.

Mit freundlichen GriBen
Unterschrift

Marktforschung
Absatzplanung
Marketing
Werbung
Erfolgskontrolle

9. CocraBbTe Agnasior m3 caegyroLlnx penink.

- Womit begriinden sie die Anderung des Liefertermins? - Dariiber schreiben sie
nichts.

- Worum bitten sie uns noch? - Sie bitten um eine Verschiebung der Zahlungen.
- Welche Griinde gibt es daflr?

— Schicken Sie uns bitte Ersatzteile flr Ihren Traktor. — Die Ersatzteile daflr
bekommen Sie im nachsten Monat.

- Wodurch erklaren Sie den Misserfolg der letzten Versuchsreihe? Darauf haben wir im
Moment noch keine Antwort.

- Sind Sie auch gegen unseren Vorschlag? - Nein, ich bin dafr.

10. Hannwnte aHHOTaymro K NpogeccnoHasibHO-OpNEeHTUPOBAHHOMY TEKCTY.

Geschichte der Transportmittel



Moderne Transportmittel wie Autos oder Flugzeuge lassen uns glauben, Mobilitadt ware
eine Erscheinung der Neuzeit. Doch auch fir die Menschen des Mittelalters gehdrte
Beweglichkeit und Flexibilitat zum Alltag. Es sind vor allem die modernen
Transportmittel, also Auto, Eisenbahn und Flugzeug, die wir mit den Begriffen
Mobilitat und Flexibilitat verbinden. Sich jederzeit von einem Ort zum anderen
bewegen zu kénnen, gilt heute als notwendige Voraussetzung flir ein angenehmes
Leben in Wohlstand. Doch was viele Menschen flr ein Phdanomen der Gegenwart
halten, ist Uberhaupt nichts Neues. Zu allen Zeiten haben sich Menschen freiwillig oder
notgedrungen auf den Weg gemacht, auf der Suche nach einem besseren Leben oder
auf der Flucht vor einem schlimmeren. Die Geschichte der Transportmittel und
Transportfahrzeuge ist fast so lang wie die Geschichte der Menschheit. Seit den
Menschen anfing logisch zu denken, musste er Losungen finden Dinge zu
transportieren. Der einzige Unterschied zwischen Friher und heute lag in der Art der
zu transportierenden Guter. Transportmittel der friihen Geschichte waren einfache
Kdrbe und Gefae. Erst viel spater, mit der Erfindung des Rades entstanden die ersten
Transportmittel als Transportfahrzeuge. Von nun an war der Mensch in der Lage zum
Beispiel ein leichtes Transportfahrzeug wie Handkarren zu bauen und zu nutzen. Ab
diesem Moment entwickelten sich die Transportmittel und Transportfahrzeuge
zunachst nur langsam. Nachdem zum Beispiel die Transportmittel im 15. Jahrhundert
immer noch vorwiegend von Pferden, Ochsen oder Personen gezogen wurden, kam
mit der Erfindung der Dampfmaschine der Start in die nachste revolutionare
Entwicklung in Sachen Transport. Ein weiters Highlight der Entwicklung kam mit dem
Einsatz von Verbrennungsmotoren. Aus unserem heutigen Leben sind
Transportfahrzeuge nicht mehr wegzudenken. Jeder nutzt sie und kommt ohne ihren
Einsatz nicht aus. Ganze Industriezweige leben ausschlieflich von der Herstellung von
Transportmittel wie PKW und LKW. Handler bieten Fahrzeuge und Transportmittel zum
Kauf und Verkauf an. Transportmittel sind inzwischen auf die verschiedensten
Anspriche hoch spezialisiert

NMPUJTOXXEHME 3

MeTtoanueckme ykasaHMsa Nno opraHM3aumMm ayauTOpHOM M BHeayAUTOPHOM
paboTbl No Aucumunune:

Pab6oTta Hapa BbICTyMJIeHUEM
CTpPYKTypa BbICTYNJIEHUS.

- BcTynneHue noMoraeT obecneunTb ycrnex BbICTYNAEHUS No N0bon TeMaTuke.
BcTynneHne foMKHO coaepxaTb: Ha3sBaHue, cooblieHne OCHOBHOWM mnaeu,
COBPEMEHHYIO0 OLIeHKY nNpeaMeTa U3I0XKEHUS, KpaTKoe nepeyncieHue
paccMaTpmMBaeMbIX BOMNPOCOB, XXUBYK UHTEPECHY (DOPMY MU3TOXEHUS,
aKLUEHTMPOBaHME BHUMaAHMS Ha BaXXHbIX MOMEHTaxX, OpUrnMHanbHOCTb NoAX0oA4a.
OCHOBHas 4acTb, B KOTOPOW BbICTYMAKLWNIA AOMXKEH FYHBOKO pacKkpbiTb CYyTb
3aTPOHYTOM TeMbl, O6bIYHO CTPOUTCSA MO NPUHLMMNY OTYETAa.



- 3ala4a OCHOBHOM 4acTn — npeaAcTaBnUTb AOCTATOYHO AAHHbLIX An4d TOro, 4yTObbI
cnywaTtenn 3anHTepecoBsasimCb TEMOM N 3aXOTENN 03HAKOMUTBLCS C MaTtepuanamu. lNpwu
3TOM Jiormvyeckasd CTpykKtypa TeopeTn4eckoro 6110Ka He AOMXHbI AaBaTbCcs 6e3
HarnaaHbIX I'IOC06VII7I, ayaAno-BuU3yalsibHbIX U BU3YyaJibHbIX MaTepnanoB.

-3aK4eHune - sacHoe, YéTkoe obobLieHne 1 KpaTKmne BbIBOAbl, KOTOPbIX BCeraa xayT
cnywarenu.

A) Obwme pekoMeHaaUnmn

- Mpw NoaroToBKe BbICTYMN/IEHUS YUUTbIBAATE MHTEPEC U NOAFOTOBKY ChylUaTeNnen, mx
OCBEZIOM/IEHHOCTb O TEME BalLEro BbICTYN/IEHUS;

- TwaTtenbHO NpoAyMaiTe nnaH BbicTynneHnsa. OHO AOMXKHO BKAOYaTh BBEAEHME,
OCHOBHYIO YacCTb U 3aK/IlOUYEHME.

- 3apaHee onpeaennTe KAK4YeBble MOMEHTbI, HA KOTOPbIX HAA0 caenaTb ynop, ux
nocnenoBaTesibHOCTb (TaKMX MOMEHTOB AO0J/1XHO 6bITb HE MHOrO, YTO6bI He
neperpy»xaTb ciaywaTtenen).

- CocTtaBbTe Balle BbICTYM/IEHME TaK, YTOObI pacckas 3aHMMar Mo BPEMEHU 5-7 MUHYT.
NMOMHUTE, YTO XOPOLLUO BOCMPUHUMAETCS SMOLMOHANbHOE U KOPOTKOE MO BPEMEHMU
N3N0XEHNE MaTepurasa C UCMOSIb30BAaHMEM MHTEPECHbIX MPUMEpPOB.

- yHOTpe6ﬂF|VITe TOJIbKO NMOHATHbIE BaM TEPMUHbI.

- PacnnaHupymnTe ncnonb3oBaHMe cpeacTB HaArnaa4HOCTU - OHW AOJ/KHbI CONMPOBOXAATb
BbICTYM/IeHMe, NoAYEPKMBATL KJlOUEBbIE MOMEHTbLI U MOMOYb ClyLLIaTeNaM
npeacTtaBmnTb, TO 0 YEM NAET peub.

- |_||DOBe,CI,I/ITe peneTnunto CBOEro BbICTynaeHNA U AoOBEANTE €ro Ao HY)KHOI;’1
npoAOJIXUTENBbHOCTU.

B) PekoMeHaaumu BbICTynawowemy

- Heckonbko rnyboknx BAOXOB nepej HavasioM BbICTYMNAEHUS MOMOryT YHATb
BO/IHeHue. [lyMan o Tex, KTo Tebs cnywaet, Kak ecnm 6bl Bce OHM 6blv TBOUMMU
APY3bsiMU.

- HauHnTe CBOE BLICTYMNJIEHNE C NPUBETCTBUA.

- OrnacuTe Ha3BaHMe Ballero npoekrta, cCOOPMyNNPYUTE OCHOBHYIO MAEKD U MPUUNHY
BblbOpa TeMbI.

- He 3abbiBanTe 06 yBaxeHUM K CnyLliaTensM B Te4YeHne CBOero BbICTYMNeHMUS
(roBopuTe BHATHO).

- CTapanTecb YCTaHOBUTb 3pUTENIbHbIN KOHTAKT C ayAUTOPUEN - 3TO NOMOXeET Tebe
Bbl3BaTb MX CMMMATUIO, KPOME TOro rnasa tex, KTo Tebs cnywaeTt, NoKaxyT, HaCKONIbKO
MM MHTEPECHO, TO YTO Thbl FOBOPMULLb.

- I'Io6r|arop,apMTe cnywaTenen 3a BHUMaHUe, a pyKoBoaguUTens - 3a NoMoLLb.



- B KOHUe BbICTynIeHMUs Tebe MoryT 3aAaTh Bonpockl. OTBET HauMHam ¢ 6,1aroaapHoOCTH
3a BOMpPOC. BocnpuHMMai Kaxablii BOMPOC Kak CBUAETENbCTBO MHTEpeca ny6anku K
TBOEMY BbICTYM/IEHUIO U K Te6e SINYHO. [TOMHM: AOMNONHUTENbHbIE BOMPOCHI - 3TO LWAHC
elé pa3 NpoAeEMOHCTPUPOBATL CBOK 3pyAnLMIO!

KpuTepun camooueHKU BbICTYMNJIEHUS:

1. AKTyanbHOCTb BbIGpaHHOW TeMbl

2. TnybuHa packpbITUS TeMbI

3. NpakTnyeckasa LeHHOCTb MPoeKTa,

4. KoMNO3MUMOHHasa CTPOMHOCTb

5. CooTBeTcTBME NMNAHy

6. O60CHOBaAHHOCTb BbIBOAOB

7. MpaBUIbHOCTb U FPaMOTHOCTb OPOpMIEeHUS
8. AKKYypaTHOCTb U an3anH opopMaeHuns

9. Coaep>xaTenbHOCTb MPUIOXKEHNI

10. BbicTynneHune Ha 3awmte(yMeHmne U3N0XunTb caMoe LieHHOe, OTBeYyaTb Ha BOMPOCHI,
3alWMLLATb CBOK TOUKY 3peHuns)

11. NToroBas oueHka.

MoaroroBka npe3eHTauuMmn

Mpe3eHTaumna, COrnacHoO TOSIKOBOMY CNOBaplo pycckoro a3bika A.H. Ywakosa: cnocob
noaaym nHgopMaumm, B KOTOPOM NPUCYTCTBYIOT PUCYHKU, poTorpadum, aHmMmaumsa m
3BYK. N9 NOAroTOBKU Npe3eHTaunmn pekoMeHayeTca ucrnonb3osaTtb: PowerPoint, MS
Word, Acrobat Reader, LaTeX-oBckui naket beamer. Camas npoctas nporpamMmma ans
co3paHusa npeseHTaumn - Microsoft PowerPoint. ns noAroToBKKM npe3eHTaumm
HeobxoamMo cobpaTtb 1 0bpaboTaTb HavyanbHy MHMOpMaumio. MNMocnenoBaTeslbHOCTb
NOArOTOBKWM npe3eHTaumun: 1. YéTko cpopMynmpoBaTh Lefb Npe3eHTaunmn: Bbl XoTuUTe
CBOIO ayauUTOPUIO MOTUBUPOBATb, Y6eaAnTb, 3apa3nTb Kakon-To naeen uam npocTto
dopManbHoO oTuMTaTbcs. 2. OnpenennTb Kakos byaeT popmaT NnpeseHTaummn: Xneoe
BbICTynneHune (Toraa, CKonbko 6yaeTt ero NpoAo/KUTENBHOCTb) UK SNEKTPOHHAs
paccbliika (KakoB 6yaeT KOHTeKCT npe3eHTaunmn). 3. OTobpaTtb BCHO coaepXKaTesibHYIO
4acTb AN4 Npe3eHTaunm 1 BbICTPOUTb JIOTMYECKYIO LLEeNOYKY npeacTaBneHus. 4.
OnpeaennTb Kl0YEBbIE MOMEHTbLI B COAEPXAaHUN TEKCTa U BblAeIUTb UX. 5.
OnpeaennTb BUAbI BU3yanusauun (KapTuUHKK) ans oTobpa)xeHns ux Ha cnangax B
COOTBETCTBUM C JIOTMKOWN, Lenblo U crneumdukon matepmana. 6. NogobpaTtb An3anH n
dopmaTtupoBaTb cnanabl (KONMYECTBO KapTUHOK N TEKCTa, MX PaCrnoNOXeHne, UBET U
pa3mep). 7. lNposBepuUTb BU3yanbHoe BOCNpuUATMe npe3eHTauun. K sugam
BU3yanusaumm OTHOCATCSA UAMOCTpaunm, obpasbl, amarpammel, Tabnuubl. MiaaocTpayms



- NpeacTaBneHne peanbHO CyLEeCTBYOWEro 3putesibHoro psga. Obpass/ - B oTAM4une ot
WNNOCTpaunn - Mmetadopa. X HasHadyeHue - BbiI3BaTb SMOLMIO N CO34aTb OTHOLLIEHME K
HEN, BO34AeNCTBOBaTb Ha ayamMToputo. C NOMOLLBbIO XOPOLIO NPOAYMaHHbIX U
npeacrasnsieMbiX 06pa3oB, MHMDOPMALMSA MOXET HAZO0NI0 OCTAaTbCs B NAMATU YenoBeka.
Anarpamma - BU3yanmsaumsa KOANYECTBEHHbIX M KadeCTBEHHbIX CBA3en. X
NCNoNb3yT ANsa ybeanTenbHOM AeMOHCTPaUMN AaHHbIX, A/ NPOCTPAHCTBEHHOIO
MbILW/IEHNS B AOMNOSIHEHME K NorM4yeckomy. Tabsmya - KOHKPETHbIN, HarnsaaHbin U
TOYHbIM NOKa3 AaHHbIX. EE OCHOBHOE Ha3HayeHue - CTPYKTYpuMpoBaTb MHpOpMauuto,
4yTO Nnopow obneryaeT BOCNpUATUE AAHHbLIX ayauTopmen. NpakTnyeckme CoBeTbl NO
NnoAroToBKe npe3eHTauMn rotoBbTe OTAENbHO: NeYaTHbIN TEKCT + cnanabl +
pa3aaToudHbIi MaTtepuan; cnamgbl - BU3yanbHas nogada nHdopmauumm, Kotopas AOJIKHA
cogepxaTb MUHUMYM TeKCTa, MakCUMYM M306paxeHnin, HeCyLmnX CMbIC/TIOBYHO Harpysky,
BbIFNSAETb Harns4HO M NPOCTO; TEKCTOBOE CoAepXaHWe npeseHTaunm - ycTHasa pedb
WM YTeHMe, KOTopas AO0J/HKHA BKAKOYATb apryMeHTbl, daKTbl, JOKa3aTeNbCTBa U
3MOUMN; pekoMeHayeMOoe 4YMcno cnangos 17-22; obgasartenbHas nHdopMmaumnsa ans
npeseHTauMm: Tema, GamMuansa n HMUKMaNbl BbICTynatoLWwero; naaH cooblieHuns;
KpaTKue BbIBOAbI N3 BCEro CKa3aHHOro; CrMCcoOK UCMosb30BaHHbIX NCTOYHUKOB;
pa3aaTouyHbln MaTepman - 4osxxeH obecneunBaTb Ty Xe rybuHy n oxBaT, YTO U XMBOE
BbICTyn/ieHue: noam 6onblue 4OBEPSIOT TOMY, YTO OHWU MOryT YHEeCTu Cc cobon, yem
ncuyesatowmnm nsobpaxeHusm, cnosa v cnanabl 3abbiBatoTCs, a pa3faToyHbIi MaTepuan
OCTaeTCsi MOCTOSAHHbIM OCA3aeMbIM HAaNOMWHAHMEM; pa3AaTO4YHbI MaTepuan BaHO
pa3faBaTb B KOHLE NMpe3eHTaunu; pasaaToyHbii MaTepuanbl 4OSKHbI OTAMYATLCS OT
Cnanaos, A0/MKHbI 6bITb 6onee MHOpMATUBHbBIMU.

KoMnblOTepHYO Npe3eHTauunto, CoONpoBOXAALWY BbICTYyNAeHne goknagymka, yaobHee
BCeEro rnoAroToBuUTb B nporpamMmme MS Power Point. lNpe3eHTaunsa Kak 4OKYMeHT
npeacrasnseT cobon nocnenoBaTesIbHOCTb CMEHSALWMX ApYr Apyra cnangoB - TO eCTb
3M1EKTPOHHbIX CTPaHU4eK, 3aHUMaKLWNX BECb 3KpaH MOHMUTOpa (6e3 npucyTcTBums
naHesnen nporpammebl). Yalle BCero 4eMOHCTpaUUs Npe3eHTaunm npoeunpyeTcs Ha
60/1bLLOM 3KpaHe, pexe — pa3gaérca cobpaBWIMMCSA KakK NevyaTHbIM MaTepuan.
Konnuyectso cnaniosB agekBaTHO COAEPXAaHUKO U MPOAO/HKUTENbHOCTU BbICTYNNEHUS
(Hanpumep, ANs 5-MWUHYTHOrO BbICTYN/IEHUS peKOMeHAYyeTCs MCNoNb30BaTh He bonee
10 cnangos).

Ha nepsoMm cnange obssaTtenbHoO NpPeACTAB/IAETCA TEMA BbICTYMJIEHNA N CBEAEHUA 06
aBToOpax. CJ'IELI,YI-OLLI,I/IG cnangbl MOXHO noarotToBuTb, UCMNOJIb3YA ABE pa3/iIN4HbIE
cTpatermm nx noaoroToBKu.

1 cTpaterusa: Ha cnanabl HAHOCUTCS ONOPHbIN KOHCNEKT BbICTYMJ/IEHUS U K/IOYEBbIe
cnoBa C TeM, 4Tobbl N0Nb30BaTLCS MMM Kak MJaHOM A BbICTyn/sieHus. B aToM cnyvae
K cnanpgam npeabsaBnstoTca cnepytowmne tpeboBaHusa: 06beM TeKCTa Ha cnange — He
6onble 7 CTPOK; MapKMPOBAHHbIN/HYMEPOBAHHbIA CAUCOK COAEPXUT He bonee 7
3N1IEMEHTOB; OTCYTCTBYIOT 3HaKM NYHKTyauUn B KOHLE CTPOK B MAapKMPOBAHHbIX U
HYMepOBaHHbIX CMMUCKaX; 3Ha4YMMas MHpopMauns BblaenseTcsa C NOMOLWbIO LBeTa,
kerns, adpdekToB aHnMaunmn. Ocobo BHMMaTENbHO HEOH6XOAMMO NPOBEPUTb TEKCT Ha
oTCyTCcTBME OWNBOK 1 oneyaTtok. OcHoBHas owmnbka npu Bbibope AaHHOW CTpaTernm
COCTOMT B TOM, YTO BbICTynawLMe 3aMeHSAIOT CBOKO peyb YTeHMEM TeKCTa CO Claraos.



2 cTpaTeruns: Ha cnamgbl NoMelwaeTcsa pakTudeckun matepuan (Tabnuubl, rpadukn,
doTorpadum n np.), KOTOPbIN ABASETCA YMECTHbIM N AOCTAaTOYHbIM CpeACTBOM
HarnsiAHOCTU, NOMOraeT B PACKpPbITUM CTEPXHEBOM NAeN BbICTyNNeHUS. BoibpaHHble
cpeAacTBa Bulyanmsaumum nHdopmaumm (Tabnuubl, cxembl, rpadukn un T.4.)
COOTBETCTBYIOT COAEPXKAHUIO BbICTYMNAeHMs. B 3TOM cny4yae K cnangam npeabsaBnstoTcs
cneaywwme TpeboBaHMsA: MakCMMasibHOE KOIMYecTBO rpadmyeckon nHpopmMmaumm Ha
OAHOM cnange — 2 pucyHka (dotorpadun, cxembl U T.4.) C TEKCTOBbIMU
KOMMeHTapusamm (He 6onee 2 CTpoK K KaxaoMmy). Hanbonee BaxHas nHpopmaums
AOJKHA pacnosiaraTtbCs B LEHTPe 3KpaHa.

OcHoBHas owmnbka npu Bblbope AaHHOW CTpaTernm — «COpeBHOBaHME» CO CBOUM
WNNKOCTPATUBHBIM MaTepuanos (ayauToOpun He NpefoCTaBNseTCcss A0CTaTOYHO BpPEMEHM,
yTO6bl BOCNPUHATL MaTepuan Ha cnanaax). ObbluHbIn cnana, 6e3 addekToB aHMMaumm
OOJKEeH AEeMOHCTPMPOBATbCA Ha aKpaHe He MeHee 10 - 15 cekyHA. 3a MeHblUee BpeM4
NPUCYTCTBYIOLLME HE YyCMeeT 0CO3HaTb coAepXaHue cnanga. Ecnm kakasa-To KapTuHka
nosiBuAacb Ha 5 cekyH, a NOTOM TYT XXe CMeHunacb Apyron, To ayantopusa éyaert
cuuTaTb, YTO AOKNAAYMK eé noaroHseT. O6paTHOro (NO3nTMBHOIO) addeKkTa MOXHO
AOCTUMHYTb, eC/n AOKNaA4YMK MNPOJSIMCTbIBAET MHOXECTBO CNangoB CO C/0XHbIMU
Tabnnuamm n gnarpammamu, ropops nNpu 3ToM «BoT TyT NnpmBeAéH pa3HOro poaa
BCrioMoraTte/sibHbI¥i MaTepuas, HO S ero Xo4y nNponycTuTb, YTo6bl HE NeperpyxaTb
BbICTynAeHne nogpobHocTammn». NpaBaa, Takon NpuMéM aenaTtb B Hayaslie U B KOHLE
npe3eHTauMn — pUCKOBaHHO, ONTUMaNnbHbIM BapuaHT — B cepeAuHe BbICTYMIEHMS.

Ecnu Ha cnange npMBOAUTCS CNIOXHasA gmarpamma, eé HeobxoamMmo npeaBapuTb
BBOAHbIMW cnoBamu (Hanpumep, «Ha aTol AnarpamMMe NpMBOAUTCS TO-TO U TO-TO,
3eNéHbIM OTMeYeHbl nokasaTtenn A, CMHUM — nokasaTtenun b»), c TeM, uTobbl AaTb BpeMs
ayauTopuM Ha eé pacCMOTpeHue, a TOSIbKO 3aTeM NpuUcTynaTtb K eé 0bCcy>XaeHuto.
Kaxkabln cnang, B cpeaHeM AOJIKEeH HaXoAUTbCHA Ha 3KpaHe He MeHble 40 — 60 cekyHA
(6e3 yuyéTa BpeMeHM Ha ciy4dyalHO BO3HUKLIee obcyxaeHune). B cBA3M C 3TUM nydwe
HaCTpOUTb Npe3eHTaunlo He Ha aBTOMaTUYeCKU NOKas, a Ha CMeHy CrlanioB caMuMm
AOKNAAUYNKOM.

Oco60 TwaTenbHO HEO6X0AUMO OTHECTUCH K O¢hopMIeHMnIo npe3eHTaymm. [Ans Bcex
CNnaiioB Npe3eHTauMmn No BO3MOXHOCTU HEO6XOANMO MCMNONb30BaTb OAMH U TOT Xe
WabnoH oopMNeHus, Kernb — A5s 3aro/IoBKOB - HE MeHblue 24 MyHKTOB, AN
MHpopMaunn - He MeHee 18. B Npe3eHTauuax He NMPUHATO CTaBUTb NEPEHOCHI B
C/oBax.

MogymanTe, He OTBMIEKAWTE N1 Bbl CNyLLATeNen CBOEN Xe npeseHtaumen? dpkue
KpacKn, CNOXHble LUBETHble NOCTPOEHUS, U3NLLHAS aHMMauMs, BbiNPbIrMBaOLWMN TEKCT
WM UNNKIOCTPALNA — HEe caMoe Jlyyllee AOMOJIHEHUE K Hay4YHOMY aoknajy. Takxe
HeXxenaTenbHbl 3ByKOBble 3(pdeKTbl B X0A4e AEMOHCTpaUMn npeseHTaumu. Hannyywmmum
ABNSAIOTCSA KOHTpPACTHble uBeTa poHa u Tekcta (6enbin GoH — YEPHbIN TEKCT; TEMHO-
CUHUN (POH — CBETNO-XENTbIN TEKCT U T. A4.). Jlydwe He CMeLwwmnBaTb pasHble TUMbI
WwpudTOB B OAHON Npe3eHTauMn. PekomeHayeTcs He 310ynoTpebnsaTb NPonUCHbIMMK
6ykBaMn (OHU YUTAKOTCS XYyXKe).

HekoHTpacTHble cnaiabl 6yAyT CMOTPETLCA TYCKNbIMU U HEBbIPA3UTENIbHLIMU, 0COBEHHO
B CBET/IbIX ayaAuTopusax. [na nydywen opueHTaumMm B NpeseHTauunm no xoay



BbICTYNJIEHNA Nyylle NPpOHyMepoBaTb cnanabl. XXenaTtesbHo, 4Tobbl Ha cnanaax
OCTaBanuCb NOMSA, HE MeHee 1 CM C KaXXAO0M CTOPOHbI. BcnoMmoratenbHasa nHdopmaums
(ynpasnsiowme KHOMKKN) He A0MKHbI Npeobnagate Haa OCHOBHOM MHdbopMaumen
(TekcToMm, nnntocTpaunsamm). Ncnonb3oBaTb BCTPOEHHbIE 3D dEKTbI aHMMaLMU MOXHO
TONbKO, Koraa 6e3 aTtoro He o6bonTUCb (HanpuMmep, nocnefoBaTelbHOE NosiB/IEHME
3N1EMEHTOB Auarpammsl). [na akueHTUpOBaHNSA BHUMAHUSA Ha KaKOMW-TO KOHKPETHOMN
nHdopmMaummn cnanaa MOXHO BOCMNOSIb30BATbLCS Sla3epHON YKa3KOW.

[narpamMmmbl roToBATCHA C MCMONIb30BaHMEM MacTepa AnarpamMm TabamyHoro npoueccopa
MS Excel. ns BBOAA YMCNOBbIX AAHHbIX UCMONb3yeTca Yncnoson copmart C
pasgenurtenem rpynn paspsaos. Ecam gaHHble (MOANWCK Aa@HHBIX) ABNAOTCS APOOHbBIMMK
4ymcnamm, TO YMCIO OTOBparkaeMblX AeCATUYHbIX 3HAKOB AO/MKHO 6biTb OAMHAKOBO ANs
BCEM rpynnbl 3TUX AAaHHbIX (BCero psga noanucen AaHHbIX). [JaHHble N NoANUCK He
AO/DKHbI HAKMaablBaTbCs APYr Ha Apyra M CiMBaTbCs C rpacdnyeckMMmn asieMeHTaMm
avarpaMmbl. CTPYKTYpHbIE AnarpamMmMbl FOTOBATCS NMPY NOMOLUM CTaHAAPTHbIX CPeacTB
pucoBaHusa naketa MS Office. Ecnn npu ¢opMaTMpoBaHnmM cnanga eCtb HE06x04MMOCTb
NpoONopLUMOHaNbHO YMEHbLNTL pa3Mep AnarpaMmmbl, TO pasMmep WpUdTOB PEKBU3NTOB
[O/KeH 6bITb YBEIMYEH C TakKUM pacyeToM, YTobbl peanbHoe oTobpaxeHne 06beKkToB
AvarpaMMbl COOTBETCTBOBAIO 3HAa4YEeHUsM, YKa3saHHbIM B Tabnuue. B Tabnnuax He
AOMKHO 6bITb 60oNnee 4 cTpok 1 4 ctonbuoB — B NPOTUBHOM C/ly4Yae AaHHble B Tabnuue
6yaeT NpoCcTo HEBO3MOXHO YBMAETb. AY4ENKM C Ha3BaHMUSAMM CTPOK U CTON6L0B U
Hanbonee 3Ha4YnMMble AaHHble PEKOMEHAYETCS BblAENSATb LIBETOM.

TabnunyHasa nHdopMauns BCTaBASETCS B MaTepumanbl Kak Tabnmua TEKCTOBOro
npoueccopa MS Word vnn tTabnunuHoro npoueccopa MS Excel. Npun BcTtaBke Tabnuubl
Kak ob6bekTa U NpornopunMOHanNbHOM U3MEHEHUU e€ pa3Mepa peaibHbi 0TObpa)aeMblin
pa3mep wpudTa AoKeH 6bITb He MeHee 18 pt. Tabnuubl U AnarpaMMbl pa3MeLlaroTcs
Ha cBeT/IoOM unm 6enom ¢oHe.

Ecnun Bbl npeanoymnTaeTe BOCMNO/Ib30BaTbCS MOMOLLbIO onepaTopa (4To Toxe
BO3MOXHO), @ HE NUCTaTb C/lailbl CAMOCTOSATENIbHO, OYEHb MONIE3HO NPeayCMOTPETb
CCbIIKM Ha cnanabl B TekcTe aoknaga («Cneaywowmn cnang, noxanymcra...»).

MNMocne NoAroToBKM Npe3eHTauumM HeobxoanMa peneTuumns BbICTYMIEHUS.

3aKaunTeNnbHbIN Cnang npeseHtauun, cogepxawmm Tekct «Cnacmbo 3a BHMMaHne»
nnn «KoHeu», Bpsa Ny npmemMnem gns npeseHTauumn, conposoxaatowen nybnmyHoe
BbICTYNJIeHNEe, NOCKO/IbKY 3aBepLueHne rnokasa crlangoB eLwé He aBnseTcs
3aBeplieHneM BbICTynsieHns. KpoMe Toro, Takme cnanabl, Tak Xe Kak U cnang
«Bonpocbi?», aybnmpytoT ycTHoe coobuweHne. ONTMManbHbIM BapMaHTOM
npeacTaBnsieTCs NOBTOPEHME NepBOro cnanaa B KOHUE npeseHTaumm, nocKosibKy 3To
AAET BO3MOXHOCTb ewé pa3 HanoOMHUTb CAyLwaTenaM TeMy BbICTYMN/IEHUA U UMS
Aoknagynka u nnbo nepenTn K Bonpocam, NmMbo 3aBepLUnUTb BbICTYMN/IEHME.

Onsa nokasa dann npeseHTaumm HeobXxoaAnMoO CoOXpaHUTb B popMaTte «[leMOHCTpaums
PowerPoint» (®ann — CoxpaHuTb Kak — Tun danna — AdeMoHcTpaumsa PowerPoint). B
3TOM CNy4yae npe3eHTaums aBToOMaTUYeCKU OTKPbIBAETCSA B peXuMe MOSTHOSKPaHHOro
nokasa (slideshow) n cnywatenn nsbasneHbl Kak oT Bnaa paboyero okHa nporpaMmmsl
PowerPoint, Tak n oT NoTepb BpeMeHW B Hayasie rnokasa rpeseHTauuu.



lMocne NoaAroToBKM rnpeseHTaunm nosesHo NPOKOHTPOSIMPOBaTh cebs BONpoCaMu:

1) yaanocb N1 A0CTUYb KOHEYHOW Lenn npeseHTaummn (4To yaanocb onpeaennTsb,
06bACHUTB, NPEeANOoXNTb WX NPOAEMOHCTPUPOBATL C MOMOLLbIO HEE?);

2) K KakuM ocobeHHOCTSaM obbeKkTa npeseHTaumm yaanocb nNpmMenevyb BHUMaHUe
ayauntopumn?

3) He oTBNEKAET N Co34aHHasa Npe3eHTaums OT YCTHOro BbICTYMNNEHUSA?

MeToanueckme peKoMeHAauum no nepesoay TEKCTOB

Mpu nepeBoje TEKCTOB NMOMHUTE O CNeAYHOLEM:

1. TekcCT, npegHa3Ha4YeHHbIN Ans nepesoga, HeobXxoAMMO paccMaTpmBaTb KakK eanHoe
CMbICI0BOE Lenoe.

2. HaunHaTb nepeBoa Haao C Ha3BaHMA TekcTa. OgHaKo, ecnu nepeBoj 3arnaBus
BbI3bIBAET 3aTPYAHEHMUS, €ero MOXHO OCYLLEeCTBUTb NOCNe nepesoaa BCEro TekcTa.

3. MNpexae 4eM NepeBoANTb TEKCT, BHUMATENbHO NPOYTUTE €ro, CTapasiCb NOHATb ero
oblee coaepxaHue n HanpaeneHHoCTb. Obpawante BHMMaHNE Ha
WHTEpHaUMOHaNbHbIE CNOBa, peanuu, AaTtbl U T.4.

4. MNpounTanTe BeCb TEKCT, MPUCTyNanTe K NepeBoay OTAeNbHbIX NMpeaoXeHUN.
MOHATb NpeanoXeHne — 3Ha4YUT BbISCHUTb HE TOJSIbKO 3HaYeHMe Kaxaoro c/ioBa, HO
M YCTAaHOBUTb, B KAKOW CBA3M HaxoAAaTCa APYr C Apyrom cnoBa. He cneayet
BbIMUCbIBATb CNOBa Cpa3y U3 BCEro TeKCTa, Tak Kak 04HO M TO Xe C/I0BO 4acTo
MMEEeT HECKOJIbKO 3HAYEeHWI, KOTopble He NoAX0AAT ANS AAHHOMo TeKcTa.

5. NepBoHayanbHbLIN NepeBo MOXET 6blTb AOCNOBHbIM, obneryatowmM NOHNMaHne
OCHOBHOrO CMbIC/1a TeKCTa. 3aTeM crieayeT NpUCTYNUTb K ero CTUINCTUYECKON,
nutepaTtypHon obpaboTke, Ana yero Hago noabupaTtb CNoOBa U CNOBOCOYETaHUS,
Hamnbonee YeTKO Nepepatollme CMbIC/T NepeBoOANMOro TekcTa. lNMepeBoa AOKEH
6bITb TOYHBIM, @ He 6yKBasbHbIM, AOC/IOBHbIM. TOYHOCTb NMepeBoAa — 3TO
KpaTKOCTb, Bblpa3uUTENbHOCTb, lorMyeckas nocseaoBaTe/lbHOCTb, YeTKOCTb
N3N0XEeHNs TeKCTa OpUruHana U COOTBETCTBME ero HoOpMaM pyCcCKOro
nuTepaTypHOro s3blka. bykBanbHbIN NepeBos CBOAUTCH K MEXaHUYECKOMN
NOACTAHOBKE PYCCKOro CoBa BMECTO aHrnmMnckoro 6e3 yyeta ero CBsi3u B
npeasoXeHun, 4YTo 06bI4HO NPUBOAUT K BEeCcCMbICINLE N UCKAXKEHUIO CMbICNa
nepeBoAMMOro TeKcTa.

Mpwn nepesoje AonycKaeTcs:

a) W3MeHeHwe nopsiaka CnoB B NpeanoXeHnm
b) nepeHoc oTAenbHOro cnoBa M3 OAHOIO NPeAsOXKEeHUS B APYroe,
C) obbeanHeHue AByX unu bonee npeanoXXeHUn B 04HO UM HaobopoT



d) pobaBneHme OTCYTCTBYIOLWNX B TEKCTE CNOB, HO TpebyeMblX N0 CMbIC/Y C/0B
N, Haob0opoT, onyuweHne OTAENbHbIX C/IOB OPUTMHANIBHOIO TEKCTA Ha PYyCCKOM
A3blKe,

€) 3aMeHa OA4HOM 4YacTu peyun Apyrom

Mpwn nepeBoAe Nofb3yNTECh CNIOBApEM.

YT06bl paboTa Co cnoBapeM He OTHMMana MHOIMO0 BPEMEHWU, creayerT:

v XOpOLIO 3HaTb andaBuT , Tak Kak CNoBa pacrnonioXeHbl B andaBUTHOM
nopsiike He TONbKO Mo NepBon 6ykBe, HO M NO BCEM MOCAeAYOWNM;
v NOMHUTb, YTO CNOBa AaHbl B UX NCXOAHOW popMe, T.e. rnarosbl — B

WH(PUHUTUBE, CyLLeCTBUTENbHbIE — B 0bLLueM nagexe, eANHCTBEHHOM 4Yucne,
npunaraTenbHoOe — B NONOXUTENbHON cTeneHun. MNocne Ka)xaoro cnosa B cnosape
MCNoJb3yeTca coKpalleHne, obo3Havatlolee NpMHaanNexXHoCTb C/10Ba K
onpeaesieHHOM 4YacTu peuu.

adjective a. npunaraTtesnbHoe
adverb adv. Hapeuyne

conjunction cj. Col03

noun n CcyllecTBuUTeNbHOE
numeral num YUCInTeNbHOE

plural pl MHOX>XEeCTBEHHOE YNCIIO
preposition prep npegaor

pronoun pron MecToMMeHune

verb Y rnaron

Cneayet NOMHuUTHL!!!

Henb3sa 3noynotpebnatb on-line nepeBogynkamm, a ecnm UCNonb3yeTe ux, To
HeobxoanMa cepbe3Has peaakTypa nepeseneHHoOro Tekcralll

Tak, HanpuMep, Google Translate (http://translate.google.com/) - 3To cucrema
CTaTUCTUYECKOro MalWMHHOIo nepesoja, YTo o3Ha4vaeTt, 4to GT-cucrema He
aHanM3npyeT CMHTAKCUC TEKCTA Ha OCHOBE KaKMX-TO CTPYKTYpPHbIX npasun. OHa
BblaaeT Hanbonee BepoOSATHbIN NepeBos NpeanoXeHns Uan cnoBa, OCHOBAHHbLIN Ha
CTaTUCTUKE HaKOMJIEHHbIX YenoBeyeCcknx nepesonoB. B ocHoBe aHanu3a npu 3TOM
4aCTo NexaT KOPOTKME LLenoYKM BCEero U3 HeCKOsIbKMX CNOB. DTO O3HA4YaeT, YTo Koraa
CUCTEMe He XBaTaeT AaHHbIX ANS KOMMEeKCHOro CTaTUCTUYECKOro aHanmsa wuiam Koraa B
A3blKax OpUrnMHana v nepesoja CyLWeCTBEHHO pa3fiMyaeTcs nopsaok cnos, To GT


http://translate.google.com/

BblAaeT TapabapLinHy 1AM NpocTo NepeHoCcUT B NepeBoj Te C/loBa opurnHana, Ans
KOTOpbIX Y HEE HET nepeBoaa.

CocTaBsieHMe aHHOTauuMu u pedepara

AHHoTauumsa (OT naT. amotatio — 3aMeTka) — KpaTkas XxapakKTepUCTUKA CTaTbM,
KHUTU U T.[. C TOYKU 3PEHUA ee Ha3HaUYeHus.

Lllenb aHHOTauwmuy - OTBET HA BOMPOC, O YeM roBOPUTCA B CTaTbe, T.e. AaTb
obuiee NpeACTaB/JI€EHNE O CTATbE.

CTpyKTYypa aHHoTauumu:

1. ABTOp, Ha3BaHWe, BbIXOAHbIE AAHHbIE.
2. TeMa cTatbM (TEKCTa, KHUTK).
3. Npobnematnka, T.e. Kpyr npobneMm waM  BOMNPOCOB, KOTOpble

3aTparmBaloTca B TekcTe (cTaTbe, KHUre).
4, Appecart, T.e. TOT, 418 KOro npeaHasHayeHa crtaTbs (TEKCT, KHUra).
SA3bIK @aHHOTAUMKN AO/MKEH 6bITb MUTEpPATYPHbIM, NAKOHUYHBIM U NPOCTbIM.

Pedepar (ot nart. referre - poknagbiBaTb, coobuwaTb) - KpaTkoe M3NOXeHue
coaepXaHua ctaTbun (TEKCTa, KHWUIM), BKAKOYAKOUWEE OCHOBHbIE CBeAEHUS W
BblBOAbI, HeobxoauMble A8 NEepBOHAYaNbHOrO O3HAKOMJIEHUS C Hen u
onpeaenenns uenecoobpasHocTn obpalleHns K HeN.

llenb pegepata - OTBET Ha BOMPOC, YTO WMMEHHO FOBOPUTCHA B-UCTOYHUKE
HOBOrO, CYLLECTBEHHOIO.

BoigensioT pedgepar-o63op (CoOCTaBNAETCA HO HECKONbKUM WUCTOYHUKAM,
NnoceBsilleH oaHon Teme) un pedgepar-pe3roMe (COCTaBAAETCA N0  OAHOMY

NCTOYHUKY ).

CTpyKTypa pegeparta-pe3some:
1. ABTOp, Ha3BaHMe, BbIXOAHbIE AAHHbIE.
2. Tema cTaTbu (TEKCTa, KHUTK).

3. KoMno3unums. YKasblBaeTCs M3 CKOJIbKMX W KaKMX CTPYKTYPHbIX 4acTel
COCTOMT UCTOYHMUK (pa3aenbl, rnasbl).

4. OcHOBHOe coaep)xaHue. W3naratoTca KOHKPETHble pe3ynbTaTbl WK
BbIBOAblI aBTOpa B COOTBETCTBUM CO CTPYKTYpPOM UCTOYHMKA (BO BBEAEHUMU
..., Bl-omrnasee ... nT.4.).

5. Hannuue wnnocTpatuBHOro MaTtepuana (MANOCTpaUUK,  PUCYHKH,
Tabnuubl u T.4.).

6. AapecaT, T.e. TOT, ANS KOro rnpeaHasHavyeHa crtaTtbs (TEKCT, KHUra).



OcobeHHOCTb pedepaTa-pestoMe 3aKUaeTcs B ero 06beKTUBHOCTU. Ero s3bIk
TaKXe A0/KEH 6bITb KpaTKUM, MPOCTbIM U HENTPANbHbLIM.

dpasbl ANA COCTaB/IeHUA aHHOTauuu u pedepara
I. ABTop (author), HasBaHue (title, name):

* [ have read a text - 9 npounTan(-a) TeKkcrT;
- an article - ctaTbio;
- a story - pacckas;

- an extract from the book entitled - oTpbIBOK M3 KHUIKM, 03arnaBaeHHOWN

L...»;
e The title of the text (article, .. J is A..” - 3aronoBOK TeKCTa
(cTtatby, ...)«...»;
® The author of this text (article,...) is ... - ABTOp 3TOro TeKcCTa
(cTtatby, ...) - ... (MmM1a);
- Itis written by ... - OH / oHa HanucaH(-a)...(nmMsa aBTopa);

N. Tema (subject, topic):
® The topic of the text (article, ...) is ... - Tema TekcTa (CTaTbK, ...)-«...»;

* The text (article, ...) is devoted to the problem (subject) of ... - TekcTt
(cTatbs, ...) nocBsweH npobneme (Teme) ...;

III. Komno3uuma (structure):

* The text (article, ...) consists of ... paragraphs (parts, chapters) - TekcT
(cTtaTtbs) cocTomT M3 ... naparpados (4acTten, rnas);

YacTtun ncroyHuka: introduction - BBeaeHue;

the first (second, third, ...) chapter - 1l-as (2-asa, 3-4, ...) rnasa;
conclusion, end - 3aknuyeHne, KoHel;

III.OcHoBHOEe coaep>kaHue (contents):

e In the first (second, third....) chapter (paragraph, part, ...) the author
says, that... - B 1-om (2-on, 3-en, ...) rnase (naparpade, 4yactu, ...)
aBTOpP rOBOPUT, YTO ...;

- draws a conclusion, that... — pgenaer BbIBOA,
4yTo ...;
- mentions / points, that ... - ynoMmmnHaeT / yka3bIiBaeT, 4To ...;
® In the author’s opinion ... - Mo MHeHWtO aBTOPpa, ...;

®* The first (second, ...) chapter (paragraph, ...) - 1-aa (2-as, ...) rnaBa



(naparpad)
- is devoted to ... - nocBAlWeHa ...;

- includes information (facts) about ... - coaep>Xut nMHpoOpMauUUIO
(dbakTbl) O ...;

IV. UnnmoctpaTtuBHbin matepman (illustration):

* The author supports (illustrates) his ideas (opinion, theory, ...) by picture
(table, photo, ...) - ABTOp nogkpennsieT (MANKCTPUPYET) CBOM UAEN
(MHeHune, Teoputo, ...) pUCYHKOM (Tabnuuen, oTtorpaduen, ...);

* In the first (second, ...) chapter (part. ...) there are some (many)
pictures (tables, ...)

- B 1-om (2-om, ...) rnase (4acTu, ...) MMeeTCs HEeCKOJsIbKo (MHOro)
pUCYHKOB (Tabnuy, ...);

V. Appecart (audience):

® This text (article, ...) was meant for specialists in the field of ... - 27oT
TekcT (CcTaTbs, ...) NpeaHa3sHayeHa aAng cneymanucTos B obnactu ...;

* This text (article, ...) is of some interest of ... - 3ToT TekcT (CTaTbs)
npeacraBnsgeT uHTepec 4ns ....

1. CnoBa-CBA3KMU:
. besides, moreover, furthermore - kpome T0ro;
® 5o, in such a way, thus, in that way - Takum o6pazom;
J therefore, hence, so, consequently - cnegoBaTenwHoO;
* and so, that is why - noatomy;
® as, since — TaK Kak;

® perhaps, possibly - BO3MOXHO, BEPOSTHO;

most likely, probably - ckopee Bcero;

e what is more, in addition, I'd like to add that... -
6onee TOrO;

e maybe - MmoxeT 6bITb;
. « in conclusion, summing up - B 3aBepLUeHune;
* Evidently, it's obvious that - oueBugHo.

2. Jlornyeckoe 3aBeplieHue, BbipaXXeHune co6CTBEHHOro MHEeHUS:




I'd like to say that... - 4 xoTen(-a) 6bl ckazaTtb, 4TO ...;

J It seems to me that... - MHe kaxeTcs, 4TO ...;

® In my opinion... - [0 MOEMY MHEHMUIO, ...;

e T agree/disagree that... - 4 cornaceH(-Ha) / He cornaceH(-Ha),
yTO ...;

e [ liked/disliked the fact that... - MHe noHpaBunocCb, 4ToO ...;
e Allin all - B uTore, B 0bwem;
® On the whole, as a whole - B uenom.

AHHOTALIMOHHbIN nepesoa - BMa TeEXHMYECKOIro nepesoja, 3aK/oYarLWmnncs B
COCTaBneHnn aHHOTauunn opuUrMHana Ha APpYroM A3biKe.

O6beM aHHOTALMOHHOMO NepeBoaa 06bI4YHO cocTaBnseT He 6onee 500 neyaTHbIX
3HaKOB.

NMpuMepHana cxemMa aHHOTAaLUMOHHOIO NepeBoAa MOXeT 6bITb CrieayloLWen:
1. NocTaHoBKa npobnemsl.

2. MeToabl pelweHus npobnemsol.

3. BolgeneHue y3noBbIX NYHKTOB.

4, PekoMeHaauUuN.

OCHOBHbIE KNMLWe 1 WTaMnbl, UCNOJb3yeMble MNP aHHOTALMOHHOM NepeBoje:
®pa3bl 4N aHHOTUPOBAHMUSA

3aroJjioBoK CTaTbM

Der vorliegende Artikel gehért zum wissenschaftlichen (populdar-wissenschaftlichen)
Styl.

Der Artikel hat folgende Uberschrift ...
Der Titel des Artikles lautet ...

Der Artikel ist ... betitelt.

NHdopmMauns 06 aBTope cTaTbK, rae n Koraa cratbs 6bina onybnmkosaHa.

Der Autor des Artikles ist ...

Der Text ist im Lehrbuch ... (im Buch ..., in der Zeitschrift ..., in der Zeitung ...)
veroffentlicht.



Das Lehrbuch ... (das Buch ..., die Zeitschrift ..., die Zeitung ...) ist vom Verlag ... 2008
herausgegeben.

FnaBHasa naes craTby.

Der Hauptgedanke des Artikles ist ...
Die Hauptidee des Artikles ist ...

Der Artikel ist der Frage ... gewidmet.

Das Ziel des Artikels ist den Leser mit den Problemen ... bekannt zu machen.

ConepxaHue ctatbu: akTbl, UMeHa, uMdpsbl.
Im Artikel werden folgende Fragen dargelegt ...
Erstens ... Zweitens ... Drittens ...

Es wird festgestellt, dass ...

MHeHneocTaTbe
Darausfolgt ...
Laut dem Inhalt des Textes dirfen wir zusammenfassen, dass

Der Artikel enthalt wertvolle Information Uber ... und lasst den Leser mehr
Aufmerksamkeit dem beschriebenen Problem (den beschriebenen Tatsachen)
schenken

Die Information ist ausfuhrlich / grindlich dargelegt.
Der Artikel enthalt fundierte Schlussfolgerungen.

Ich finde den Artikel interessant / informativ / langweilig / wertlos / schwer zu
verstehen.



®pa3bl A1 aHHOTUPOBAHUA

3aroJjiIoBOK CTaTbM

Der vorliegende Artikel gehért zum wissenschaftlichen
(popular-wissenschaftlichen) Styl.

Der Artikel hat folgende Uberschrift ...
Der Titel des Artikles lautet ...
Der Artikel ist ... betitelt.

NHdopmaumsa o6
aBToOpe CTaTbW, rae
M Korpa ctaTbs
6bina

Der Autor des Artikles ist ...

Der Text ist im Lehrbuch ... (im Buch ..., in der Zeitschrift ...,
in der Zeitung ...) veroffentlicht.

ony6mkosaHa. Das Lehrbuch ... (das Buch ..., die Zeitschrift ..., die Zeitung
...) ist vom Verlag ... 2008 herausgegeben.
[naBHasmnaeacTaTb Der Hauptgedanke des Artikles ist ...
n.
Die Hauptidee des Artikles ist ...
Der Artikel ist der Frage ... gewidmet.
Das Ziel des Artikels ist den Leser mit den Problemen ...
bekannt zu machen.
CopeprxaHue Im Artikel werden folgende Fragen dargelegt ...

cTaTbu: daKThbl,
nMeHa, undpeol.

Erstens ... Zweitens ... Drittens ...

Es wird festgestellt, dass ...




MHeHune o cTaTbe

Daraus folgt ...

Laut dem Inhalt des Textes dirfen wir zusammenfassen,
dass

Der Artikel enthalt wertvolle Information Uber ... und lasst
den Leser mehr Aufmerksamkeit dem beschriebenen Problem
(den beschriebenen Tatsachen) schenken

Die Information ist ausfiihrlich / griindlich dargelegt.

Der Artikel enthalt fundierte Schlussfolgerungen.

Ich finde den Artikel interessant / informativ / langweilig /
wertlos / schwer zu verstehen.




	Оценочные средства для проведения промежуточной аттестации
	Составление аннотации и реферата
	Фразы для составления аннотации и реферата

